
大学における支援策

受入支援

(Acceptance support)

学費支援

(Tuition support)

その他の支援

(Other support)

遠隔授業の提供

(Providing distance learning)

1 6月6日 国 日本語 北海道大学 本学と学生交流覚書を取り交わしている米国の協定校に在籍している日本人学生（学部生・大学院生） 特別研究学生又は特別聴講学生として受入 学費全学免除 https://www.hokudai.ac.jp/

担当部署：北海道大学 学務部 国際交流課

TEL：011-706-8056

E-mail：dis@oia.hokudai.ac.jp

英語 Hokkaido University
Japanese students (undergraduate and graduate) enrolled at partner universities in the U.S. that have a Memorandum of Understanding on student exchange with

Hokkaido University
Enrollment as special research students or special auditors Full tuition exemption https://www.global.hokudai.ac.jp/

Department：Student Exchange Division

Hokkaido University

TEL：+81-(0)11-706-8056

E-mail：dis@oia.hokudai.ac.jp

2 6月6日 国 日本語 北海道教育大学 学部生（日本人留学生又は日本人以外の留学生で日本語能力試験N2以上取得の者） 研究生又は科目等履修生の一時的な受入 https://www.hokkyodai.ac.jp/

担当部署：北海道教育大学事務局教育研究支

援部 国際課

TEL：011-778-0674

E-mail：g-kokusai@j.hokkyodai.ac.jp

英語
Hokkaido University of

Education
Undergraduate students (either Japanese international students or non-Japanese international students who have passed the JLPT N2 level or higher) Temporary acceptance of research students or non-degree students https://www.hokkyodai.ac.jp/

Department：International Section,

Hokkaido University of Education

TEL：+81-11-778-0674

E-mail：g-kokusai@j.hokkyodai.ac.jp

3 6月19日 国 日本語 室蘭工業大学 学部生、大学院生

科目等履修生または研究生（協定校の学生は特別聴講学生または特別研究学生）

学部の授業科目は日本語で行われます。

研究生は受入教員との事前相談が必要です。

検討中 https://muroran-it.ac.jp/

担当部署：学務課学部教務係  ※日本人学

生対象

TEL：0143-46-5109

E-mail：kyomu@muroran-it.ac.jp

英語
Muroran Institute  of

Technology
Undergraduate student,Graduate student

Auditing students or Research students

(Special auditing students or Special research students for students from partner universities)

Undergraduate courses are conducted in Japanese.

Research students need to consult with the supervisor in advance.

Under consideration https://muroran-it.ac.jp/en/

Department：Center for International

Relations  *For International Students

TEL：+81-143-46-5888

E-mail：kokusai@muroran-it.ac.jp

4 6月6日 国 日本語 帯広畜産大学
学部学生，大学院学生

※日本語ができない学生は学部での受入れはできません

学部学生・大学院学生：特別聴講学生（本学の単位を認定しない場合），科目等履修生（本学の単位を認定する

場合），研究生（研究室での受入れ） ※受入可能数は若干名です
北海道国立大学機構が定める基準による 住まい等，その都度ご相談ください

特別聴講学生および科目等履修生

についてはZoomによる遠隔受講可
https://www.obihiro.ac.jp/

担当部署：教務課学務企画係

TEL：+81-155-49-5293

E-mail：gakumu@obihiro.ac.jp

※日本人学生の場合

英語
Obihiro University of

Agriculture and Veterinary

Medicine

Graduate School students

*Under Graduate School can not accept students with low Japanese ability.

Graduate School students: Special Auditor (for non-University credits), Course Student (for University

credits), Research Student (accepted in laboratories)

*Acceptable number of students is a few

According to the standards determined by National

university corporation Hokkaido Higher Education

and Research System

Please consult with the section in charge

on a case-by-case about housing and

other matters.

Special Auditors and Course

Students can take the course

remotely by ZOOM.

https://www.obihiro.ac.jp/en

Department：International Student Office,

Student Affairs Section

TEL：+81-155-49-5298

E-mail：rgk@obihiro.ac.jp

*For Non-Japanese students

5 6月19日 国 日本語 弘前大学 大学院生（博士後期課程（医学研究科、理工学研究科）） オンラインによる特別選抜（10月からの受け入れを想定）
授業料一部免除（弘前大学が定める基準を満たした

者）

J-PEAKS事業等による生活費支援及び研究

費支援（弘前大学が定める基準を満たし、

かつ選考された者）

https://www.hirosaki-u.ac.jp/

担当部署：学務部教務課

TEL：0172-39-3105

E-mail：jm3105@hirosaki-u.ac.jp

英語 Hirosaki University Graduate student (Doctoral Course（Medicine,Science and Technology）） Online interview selection (expected to start accepting applicants from October)
Partial tuition exemption (for those who meet the

criteria set by Hirosaki University)

Support for living expenses and research

expenses through the J-PEAKS project

(for those who meet the criteria set by

Hirosaki University and are selected)

https://www.hirosaki-u.ac.jp/en/

担当部署：Academic Affairs

TEL：0172-39-3105

E-mail：jm3105@hirosaki-u.ac.jp

6 6月6日 国 日本語 東北大学 米国の大学に在籍し、制度変更や受入停止等により学業継続が困難となった学部生・大学院生（日本人を含む）

・マッチングのうえ、非正規学生（特別聴講生、特別研究生、研究生）

 として受入れ予定

・正規学生としての入学は、通常の選考過程で合格した場合

・転入学の相談も可能

・非正規学生の授業料／入学料は全額不徴収

・正規学生になった場合は既存の授業料免除・経済支

援制度申請可能

・学生寄宿舎の提供（有償）

＜外国人留学生の場合＞

・国際サポート課による渡航手続き、生活

支援、チューターを配置、家族帯同者への

保育、初等教育支援（仙台市制度を活用）

https://www.tohoku.ac.jp/japanese/

担当部署：米国の大学に在籍する学生相談窓

口

問い合わせフォーム：

https://forms.gle/8cMuLQkpK8w9xTYb9

英語 Tohoku University
American university undergraduate and graduate students, including Japanese citizens, who had planned to continue their enrollment in US universities for the Fall 2025

semester but are unable to do so due to systemic changes or suspension of international student enrollment.

・Upon successful matching with prospective faculty members, students will be accepted as non-degree

students (Special Auditing Students, Special Research Students, Research Students)

・Degree-seeking students will undergo the regular application process and be accepted upon passing the

exam

・Inquiries regarding transfer admissions are also welcome.

・Non-degree students are exempt from all tuition

and entrance fees

・Upon becoming a degree-seeking students,

individuals may apply for existing tuition waiver and

financial support programs

・Student housing is available (fee-

based)

[Support for international students]

For international students, coprehensive

suppport is provided including:

- travel procedures and living assistance

from the International Support Section

- assignment of tutors

- child care and primary child education

support for those with family members

(utilizing Sendai City's established

programs)

https://www.tohoku.ac.jp/en/

Department：Help Desk for Students

Enrolled at US Universities

Inquiry Form：

https://forms.gle/8cMuLQkpK8w9xTYb9

7 7月2日 国 日本語 秋田大学 学部生、大学院生

・研究生，科目等履修生，特別聴講学生，特別研究学生として

 受け入れ可能

・正規学生としての入学は,通常の入試選考で合格した者

・転入学の相談も可能

・非正規学生の授業料・入学料は全額不徴収

・正規学生になった場合は既存の授業料免除・経済支

援制度への申請を支援

学生寮，留学生寮への入居を配慮
一部の授業科目をオンラインで提

供可能
https://www.akita-
u.ac.jp/honbu/global/ja/index.html

担当部署：秋田大学国際課

TEL：018-889-3212

E-mail：kokusai@jimu.akita-u.ac.jp

英語 Akita University Undergraduate student,Graduate student

・Graduate students, course auditors, special auditors, and special research students are accepted.

・Degree-seeking students will undergo the regular application process and be accepted upon passing the

exam.

・Inquiries regarding transfer admissions are also welcome.

・Non-degree students are exempt from all tuition

and entrance fees.

・Upon becoming degree-seeking

students,individuals may apply for existing tuition

waivers and receive assistance in applying for

financial support programs.

Priority consideration may be given for

student dormitory or international

student dormitory.

Some classes are available online. https://www.akita-
u.ac.jp/honbu/global/en/index.html

Department：Akita University International

Affairs Division

TEL：+81-18-889-3212

E-mail：kokusai@jimu.akita-u.ac.jp

8 6月6日 国 日本語 山形大学 学部生、大学院生（日本人のみ） 科目等履修生、研究生としての受け入れ 学費免除 https://www.yamagata-u.ac.jp/jp/

担当部署：エンロールメント・マネジメント

部国際交流課

TEL：023-628-4118

E-mail：yu-rgkokusai@jm.kj.yamagata-

u.ac.jp

英語 Yamagata University Undergraduate, graduate student（Japanese nationals only) Acceptance of students as non-degree or research student Tuition waiver https://www.yamagata-u.ac.jp/en/

Department：International Affairs Division

TEL：+81-23-628-4118

E-mail：yu-rgkokusai@jm.kj.yamagata-

u.ac.jp

9 7月10日 国 日本語 福島大学

学部生

大学院生

（日本語能力試験のN2レベル相当以上の者）

・既定の手続きに沿って、科目等履修生もしくは研究生（学生交流協定校の学生については、特別聴講学生また

は特別研究学生）としての受入

・正規生の受入れについては、通常の入試で合格することが条件

一般の学生に準じる

ただし、学生交流協定校の学生は、授業料不徴収

外国人留学生は，空室があれば国際交流会

館に入居可能
https://www.fukushima-u.ac.jp/index.html

担当部署：国際交流センター

TEL：024-503-3066

E-mail：ryugaku@adb.fukushima-u.ac.jp

英語 Fukushima University

Undergraduate student

Graduate student

(Japanese language proficiency equivalent to or above JLPT N2 level)

・Acceptance as a non-degree student or research student (for students from partner universities with

student exchange agreements, as a exchange student) in accordance with the prescribed procedures.

・Admission as a regular student requires passing the official entrance examination.

Tuition support is offered under the same

framework as that for regular students; however,

students under student exchange agreements are

exempt from tuition fees.

International students are eligible to stay

in the International House, if rooms are

available.

https://english.adb.fukushima-u.ac.jp/

Department：International Center

TEL：+81-245-305-3066

E-mail：ryugaku@adb.fukushima-u.ac.jp

支援策の内容

(Contents of support measures) 関連サイト

(Related websites)

問合せ先

(Contact information)
No.

掲載日

(Publicat

ion date)

設置区分

(Types of

institutions

)

言語

(Langu

age)

大学名

(University name)

支援の対象

(Target of support)



受入支援

(Acceptance support)

学費支援

(Tuition support)

その他の支援

(Other support)

遠隔授業の提供

(Providing distance learning)

支援策の内容

(Contents of support measures) 関連サイト

(Related websites)

問合せ先

(Contact information)
No.

掲載日

(Publicat

ion date)

設置区分

(Types of

institutions

)

言語

(Langu

age)

大学名

(University name)

支援の対象

(Target of support)

10 6月6日 国 日本語 茨城大学 大学院への留学予定者

①令和7年度後学期理工学研究科博士後期課程入試（出願：7月7日まで、入試：7月22日～7月24日の間の指定す

る日時）

②農学研究科（修士課程）一般入試（10月入学）第二次募集（2025年7月下旬募集、8月中旬入試予定）

③JV-Campus「ASEAN地域における総合気候変動科学」2025年10月～提供（科目等履修生、オンライン）

授業料免除制度あり

JV-Campus「ASEAN地域における

総合気候変動科学」2025年10月～

提供（科目等履修生、オンライ

ン）

https://www.ibaraki.ac.jp/index.html

①理工学研究科：

https://www.gse.ibaraki.ac.jp/guidance

/master/#gs_doctor

②農学研究科：

https://www.agr.ibaraki.ac.jp/graduate/

examination/

③

https://www.ibaraki.ac.jp/m/exchange/

jv-campus/index.html

担当部署：国際連携教育課

TEL：029-228-8593

E-mail：ioiu@ml.ibaraki.ac.jp

英語 Ibaraki University Those who plan to study in a graduate school

①(2025 Second semester Application) Graduate School of Science and Engineering (Doctor's Program)

(Application deadline: 7 July, 2025, Exam: A designated day between July 22 to 24.

②Graduate School of Agriculture (Master's Program)Academic Year 2025(October Admissions)2nd

Application(Scheduled application period: 2025 Late July,Exam: Mid-August)

③JV-Campus"Integrated Climate Change Science in the ASEAN Region" Offered from October, 2025（Non-

Degree-Seeking, Credited Auditors, Online course）

Tuition waiver system available

JV-Campus"Integrated Climate

Change Science in the ASEAN

Region" Offered from October,

2025（Non-Degree-Seeking,

Credited Auditors, Online

course）

https://www.ibaraki.ac.jp/index.html

①Graduate School of Science and

Engineering：

https://www.gse.ibaraki.ac.jp/en/guida

nce/doctor/

②Graduate School of Agriculture:

https://www.agr.ibaraki.ac.jp/graduate/

en/examination/

③

https://www.ibaraki.ac.jp/m/exchange/

jv-campus/index.html

Department：Global Cooperative Education

Division

TEL：+81-29-228-8593

E-mail：ioiu@ml.ibaraki.ac.jp

11
6月12日

更新
国 日本語 筑波大学 学生全般

学士課程：正規の学生として入学又は編入学等を希望する者については、英語コースを中心に、面接等一定の選

抜を行った上で受け入れる（主に日本語で行う授業の履修を希望する者については、英語コース以外の学類での

受け入れも行う）。

大学院：正規の学生として入学又は編入学等を希望する者については、事前に指導を受けたい教員の承諾を得た

ものについて、面接等一定の選抜を行った上で受け入れる。

科目等履修生等：面接等一定の選抜を行った上で、受け入れる。

宿舎等の支援については、検討中 https://www.tsukuba.ac.jp/education/

担当部署：教育推進部教育推進課

URL：

https://www.tsukuba.ac.jp/contact/form/?t

ype=k-suishin

英語 University of Tsukuba All students

Bachelor's Program: Students who wish to enroll or transfer. etc. as a regular student will be accepted

mainly into an English Course after a certain selection process, including an interview (students who wish to

take classes conducted mainly in Japanese will also be accepted into a college other than the English

Course).

Graduate School Program: Students who wish to enroll or transfer, etc. as a regular student will be accepted

after a certain selection process, including an interview, provided they have obtained prior consent from the

faculty member with whom they wish to receive instruction.

Credited Auditor, etc.: Students will be accepted after a certain selection process. including an interview.

Support for moving into student

residence halls, etc., is currently under

consideration.

https://www.global.tsukuba.ac.jp/

Department：Department of Educational

Promotion Division of Educational

Promotion

URL：

https://www.tsukuba.ac.jp/contact/form/?t

ype=k-suishin

12 6月19日 国 日本語 宇都宮大学 学部生 大学院生

①地域創生科学研究科（博士前期課程）一般入試（10月入学）（2025年7月中旬募集、8月22日入試予定）

②科目等履修生（日本国籍を持つ者に限る）

※協定校の学生については、特別聴講学生又は特別研究学生としての受入を検討中。

一般の学生と同様の制度による。 https://intl.utsunomiya-u.ac.jp/

担当部署：留学生・国際交流室

TEL：028-649-5199

E-mail：ryuugak1@a.utsunomiya-u.ac.jp

英語 Utsunomiya University Undergraduate students, Graduate students

1. Graduate School of Regional Development and Creativity (Master's Degree Program): General screening

for October 2025 enrollment (application period scheduled for mid-July 2025; entrance examination

scheduled for August 22, 2025).

2. Non-degree seeking students (limited to those with Japanese nationality).

※ For students from partner institutions, acceptance as Special Auditing Students or Special Research

Students is currently under consideration.

Tuition support is provided under the same system

as for regular students.
https://intl.utsunomiya-u.ac.jp/en

Department：Office of International

Exchange

TEL：028-649-5199

E-mail：ryuugak1@a.utsunomiya-u.ac.jp

13 6月6日 国 日本語 群馬大学

・学部生（日本人留学生のみ対象とする）

・大学院生（国籍問わず対象とする）

・研究生（国籍問わず対象とする）

・学部生:科目等履修生（非正規生）として2025年10月から受入れが可能である。正規生として入学希望の場合

は２年次(医学部医学科のみ)又は３年次編入学試験を受験の上、合格をした場合に2026年４月に入学が可能であ

る。

・大学院生・研究生:国籍問わず、まずは研究生（非正規生）として受入れが可能である。正規生として大学院

に入学を希望する場合は、各研究科等の入学試験を受験の上、合格をした場合には2025年10月又は2026年4月か

ら入学が可能である。

・科目等履修生として履修した科目は受講の証明の発行が可能である。ただし、当該科目が単位認定されるかは

米国の母校の判断になる。

・以上について具体的な受入支援は個別相談により対応をする。

・正規生として入学後、本学の授業料免除制度によ

り、基準を満たす場合は全額又は半額の授業料免除の

申請が可能である。

・日本語補講授業による語学支援がある。 https://www.gunma-u.ac.jp/

担当部署：群馬大学学務部海外交流課

TEL：027-220-7625

E-mail：intl-office@ml.gunma-u.ac.jp

英語 Gunma University

☐Undergraduate students (limited to Japanese students studying abroad)

☐Graduate students (open to all nationalities)

☐Research students (open to all nationalities)

【Undergraduate Students】

Admittance as a Credited Auditor (non-regular student) will be possible from October 2025.

For those wishing to enroll as regular students:

Applicants to the Faculty of Medicine (Department of Medicine) may apply for the transfer entrance

examination to enter the second year.

Applicants to other faculties may apply for the transfer entrance examination to enter the thrid year.

Admission as a regular student will be possible in April 2026, upon successful completion of the relevant

entrance examination.

【Graduate Students / Research Students】

Admittance as a Research Student (non-regular student) is open to all nationalities.

For those wishing to enroll as regular graduate students, admission will be available from October 2025 or

April 2026, upon successful completion of the entrance examination of the respective graduate school.

【Coursework Information】

A Transcript of Academic Record will be issued for classes taken as a Credited Auditor.

However, the recognition of academic credit for these courses is at the discretion of the applicant’s home

university in the United States.

【Support】

Specific support for applicants will be offered through individual consultations.

After enrolling as a regular student, eligible students

may apply for a full or half tuition fee waiver under

the university’s tuition exemption program, provided

they meet the specified criteria.

Language support is available through

supplementary Japanese language

classes.

https://www.gunma-u.ac.jp/english

Department：International Office, Gunma

University

TEL：＋81 27 220 7625

E-mail：intl-office@ml.gunma-u.ac.jp

14 6月19日 国 日本語 埼玉大学 学部生・大学院生 科目等履修生・研究生としての受入れ（第3・4ターム開始時より） 検定料及び入学料免除（調整中）
個別事情によっては科目等履修生・研究生

の出願期限の延⾧措置を検討
https://www.saitama-u.ac.jp/

担当部署：学務部全学教育課

TEL：048-858-3785

E-mail：sokikaku@gr.saitama-u.ac.jp

英語 Saitama University Undergraduate students and graduated students Accepting as a credit-seeking auditors or a research student (from Fall semester)
Examination fee and Entrance fee exemption (under

adjustment)

Depending on individual circumstances,

we may consider extending the

application deadline for credit-seeking

auditors and research students.

https://www.saitama-u.ac.jp/

Department：General Education Division

TEL：048-858-3785

E-mail：sokikaku@gr.saitama-u.ac.jp

15 6月6日 国 日本語 千葉大学 学部生，大学院生 科目等履修生等での受入
米国の大学に学位取得を目的として在籍している場

合、不徴収とする。
学生生活に関する相談支援

オンデマンドまたは同時双方向に

よる科目・授業あり

千葉大学

https://www.chiba-u.ac.jp/index.html

担当部署：学務部留学生課

TEL：043-290-2195

フォーム：

https://forms.gle/Y8LMSr5ZmXTgCdDx6

英語 Chiba University Undergraduate and Graduate students Accept as non-degree students
Waive tuition fees for students pursuing a degree at

a university in the US

Support for adapting to life in Japan and

at the university

Some courses/classes are

delivered

ansynchronously/synchronously

Chiba University

https://www.chiba-u.ac.jp/e/index.html

Contact：International Student Division,

Students Affairs Department

TEL：+81-43-290-2195

Form：

https://forms.gle/Y8LMSr5ZmXTgCdDx6

16 6月6日 国 日本語 東京大学 学部生、大学院学生
・グローバル教育センター（学内共同教育研究施設）において非正規生の身分で受入れ予定。

・グローバル教育センターで開講している授業科目の履修を認める予定。

既存のカウンセリングサポート等を利用可

能

詳細決定次第グローバル教育センター

ウェブサイトに掲載

担当部署：東京大学グローバル教育センター

TEL：

E-mail：詳細決定次第ウェブサイトに掲載

英語 The University of Tokyo Undergraduate, Graduate
・Students will be registered as non-regular students at the Center for Global Education.

・These students will be able to enroll in  courses offered by the Center for Global Education.

Students will be able to access support

services available on campus

The details will be posted on the Center

for Global Education website once they

are finalized

Department：Center for Global Education

TEL：

E-mail：The details will be posted on the

Center for Global Education website once

they are finalized
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17 6月6日 国 日本語 東京外国語大学  学生全般（日本の大学が受け入れる米国大学生）

「日本の大学・大学院で学ぶ人のための日

本語準備講座（オンライン）」の無償提供

（開始時期についてはご相談ください）

https://www.tufs.ac.jp/visitors/oa/online-
jpclass/preparatory.html

担当部署：総務企画部国際化拠点室

TEL：042-330-5931

E-mail：kokusai-kyoten@tufs.ac.jp

英語
 Tokyo University of

Foreign Studies

 All students

 (U.S. university/college students accepted by Japanese universities)

Free TUFS Online Preparatory Japanese

Language Course for

International Students (OPJLC)

 (Please consult us for start dates.)

https://www.tufs.ac.jp/english/social_interna
tional/online-jpclass/preparatory.html

Department：Office for International Affairs

TEL：+81-(0)42-330-5931

E-mail：kokusai-kyoten@tufs.ac.jp

18 6月19日 国 日本語 お茶の水女子大学 米国の大学・大学院に留学中または2025年秋学期に留学開始予定の日本国籍あるいは日本の居住資格を持つ者（女性に限定）

【大学院正規学生】

10月入学を実施している大学院博士前期課程・博士後期課程のライフサイエンス専攻および理学専攻を受験して

合格した者。出願期間は2025年7月14日～7月16日（博士前期課程）、7月22日～7月24日（博士後期課程）。指

導を希望する教員と要事前相談。（*理学専攻ではすべてのコース・領域で、ライフサイエンス専攻では一部

コース・領域で10月入学を実施）

【非正規学生】

科目等履修生・聴講生・研究生として2025年10月より受入可。要事前相談。出願期間は7月10日～7月17日（科

目等履修生・聴講生は履修希望届の提出が必要：期限6月26日）

授業料減免制度に申請可（大学院正規学生のみ）
空きがあれば学生寮の利用可（大学院生正

規学生のみ）
https://www.ocha.ac.jp

担当部署：【大学院正規学生】

〒112-8610 東京都文京区大塚2丁目1番1号お

茶の水女子大学 入試課

TEL：＋81-3-5978-5697

E-mail：nyushi@cc.ocha.ac.jp

担当部署：【非正規学生】

〒112-8610 東京都文京区大塚2丁目1番1号お

茶の水女子大学 学務課

TEL：＋81-3-5978-5288

E-mail：seikigai@cc.ocha.ac.jp

英語 Ochanomizu University
Female undergraduate and graduate students who are Japanese nationals or non-Japanese nationals with Japanese resident status, and who are currently in or to be

enrolled starting in Fall semester or quarter of 2025 in U.S. universities.

【Regular degree-seeking graduate students】

Those who took and passed the entrance exam for October 2025 admission into Master's and Doctoral

Programs in Life Sciences Division or Advanced Sciences Division. Applications for the entrance exam are

accepted between July 14 and July 16, 2025 for Master's Program, and July 22 and July 24, 2025 for Doctoral

Program. Prior consultaion with the faculty member that students wish to be supervised is required. (*All

departments in the Advanced Sciences Division and some departments in Life Science Division offer

October admissions.)

【Non-degree-seeking students】

Non-degree credit-earning students, auditing students, research students. Possible to accept students

starting from October 2025. Prior consultaion required. Applications are accepted between July 10 and July

17. (*Non-degree credit-earning students and auditing students are required to submit application form by

June 26, 2025.)

A partial waiver of tuition fees may be granted (For

Regular degree-seeking graduate students only).

If there is a vacancy, it may be possible

to rent rooms in student dormitories (For

Regular degree-seeking graduate

students only).

https://www.ocha.ac.jp/en/index.html

Department：【Regular degree-seeking

graduate students】

Admissions Division, Ochanomizu

University, 2-1-1, Otsuka, Bunkyo-ku,

Tokyo, JAPAN, 112-8610

TEL：＋81-3-5978-5697

E-mail：nyushi@cc.ocha.ac.jp

Department：【Non-degree-seeking

students】

Academic Affairs Division, Ochanomizu

University, 2-1-1, Otsuka, Bunkyo-ku,

Tokyo, JAPAN, 112-8610

TEL：＋81-3-5978-5288

E-mail：seikigai@cc.ocha.ac.jp

19 6月6日 国 日本語 東京農工大学 大学院生 研究生として受け入れ、研究環境を提供。（指導予定教員との事前協議必要） https://www.tuat.ac.jp/admission/kamoku/

担当部署：国際交流室

TEL：042-367-5913

E-mail：kokusai@cc.tuat.ac.jp

英語
Tokyo University of

Agriculture and Technology
graduate student

Accepted as a research student and provided with a research environment. (Prior consultation with the

prospective supervisor is required.)
https://www.tuat.ac.jp/en/admission/kamok
u/index.html

Department：International Affairs Office

TEL：042-367-5913

E-mail：kokusai@cc.tuat.ac.jp

20 6月6日 国 日本語 電気通信大学 大学院生 修士課程には非正規生として、博士課程には正規生又は非正規生として受入可 空きがあれば学生寮に入寮可 https://www.uec.ac.jp/

担当部署：国際課留学生交流係

TEL：042-443-5117

E-mail：iso@office.uec.ac.jp

英語
The University of Electro-

Communications
Graduate Student

Students can be accepted into the Master's program as non-degree-seeking students, and into the Doctoral

program as degree-seeking or non-degree-seeking students.

Admission to student dormitories is

possible if space is available.
https://www.uec.ac.jp/eng/

Department：International Affairs Office,

Student Exchange Section

TEL：042-443-5117

E-mail：iso@office.uec.ac.jp

21 6月6日 国 日本語 一橋大学 学部生（日本人及び外国人）、大学院生（外国人のみ） 選考の上、科目等履修生（学部）又は外国人研究生（大学院）として、一時的に受入（9月以降）
受入学生を対象として、空きがある場合に

学生寮を提供

選考の上、受入学生を対象とし

て、オンライン科目の提供（9月以

降）

https://international.hit-u.ac.jp/

担当部署：学務部教務課留学支援係（受入担

当）

TEL：042-580-8162

E-mail：edu-gs.g2@ad.hit-u.ac.jp

英語 Hitotsubashi University Undergraduate students and international graduate students Accepted as a temporary student upon selection (from September).
Offering students domitories to the

temporary students, if available.

Offering online classes to the

temporary students uponselection

(from September).

https://international.hit-u.ac.jp/en/

Department：Study Abroad

Section(Inbound), Educational Affairs

Division

TEL：+81 42-580-8162

E-mail：edu-gs.g2@ad.hit-u.ac.jp

22 6月6日 国 日本語 政策研究大学院大学 大学院生（修士段階） 修士課程2025年10月入学のための特別な入試を実施 検討中 検討中 https://www.grips.ac.jp/

担当部署：教育支援課総務担当

TEL：03-6439-6061

E-mail：kyouiku@grips.ac.jp

英語
National Graduate Institute

for Policy Studies
Master's Program Students Conduct a special admission for the Master’s Program (October 2025 enrolment) Under consideration Under consideration https://www.grips.ac.jp/en/

Department：General Affairs Team,

Academic and Student Affairs Division

TEL：+81-(0)3-6439-6061

E-mail：kyouiku@grips.ac.jp

23 6月6日 国 日本語 東京科学大学 学部生、大学院生
本学での就学を希望する学生への相談窓口を設置。

非正規学生としての一時受入を起点に正規学生で受け入れる体制を準備中。

学費は原則徴収とする。国の各種支援制度との連携も

検討。
可能な範囲での学生寮の提供。

非正規学生を対象に、当該学生の

滞在場所に応じた授業形態にて、

可能な範囲で授業履修機会を提供

する。

https://www.isct.ac.jp/ja/news/8hrxvmhzz8
ei

担当部署：東京科学大学 国際本部

問合せフォー

ム:https://forms.office.com/r/bixFf9MdgC

英語 Institute of Science Tokyo Undergraduate students, Graduate students

A consultation desk has been established for students wishing to enroll at Science Tokyo.

We are currently preparing a system to initially accept them as non-regular students on a temporary basis,

with the goal of transitioning them to regular student status.

In principle, tuition fees will be charged. We are also

considering coordination with various national

support programs.

Student accommodation will be made

available wherever feasible.

Course enrollment opportunities

will be offered to non-regular

students, to the extent possible,

in formats appropriate to their

location.

https://www.isct.ac.jp/en/news/tz5v5beb0q
xh

Department：Office of Global Affairs,

Institute of Science Tokyo

問合せフォー

ム:https://forms.office.com/r/bixFf9MdgC

24 6月6日 国 日本語 横浜国立大学 学部生、大学院生
・科目等履修生又は研究生（協定校の学生については、特別聴講学生又は特別研究学生）としての受入

・学部又は大学院への転入学についても検討中
経済支援は、基本的に一般の学生に準じる。 学生寮への入居に当たって配慮 https://www.ynu.ac.jp/

担当部署：横浜国立大学学務・国際戦略部グ

ローバル推進課グローバルサポートデスク

TEL：

E-mail：global.support@ynu.ac.jp

英語
Yokohama National

University
Undergraduate student,Graduate student

・Students may be accepted as Credited Auditors（Kamokuto Rishusei） or Research Students, and in the

case of students from partner institutions, as Special Auditing Students or Special Research Students.

・Transfer admission to undergraduate or graduate programs is also under consideration.

Financial assistance may be provided on the same

procedure and rules as the regular students.

Priority consideration may be given for

student dormitories.
https://www.ynu.ac.jp/english/

Department：Global Support Desk Global

Promotion Division Student Affairs and

International Strategy Department

Yokohama National University

TEL：

E-mail：global.support@ynu.ac.jp

25 6月26日 国 日本語 総合研究大学院大学 米国大学に在籍する大学院生（日本人）のうち、修学が困難な者

本学の既存の手続きに従って実施。

①2025年10月入学を希望する正規生（転入学含む）については、出願期間を6月26日～7月2日としている。

②2025年10月以降に入学を希望する研究生については、出願期間を8月18日～8月22日としている。

本学の既存の手続きに従って、入学料免除と授業料免

除あるいは徴収猶予等を実施。

①

https://www.soken.ac.jp/news/2025/20

250430.html

②

https://www.soken.ac.jp/education/cur

riculum/researcher/

担当部署：学務課学生係

TEL：046-858-1525/1526

E-mail：gakusei@ml.soken.ac.jp

英語

The Graduate University

for Advanced Studies,

SOKENDAI

Japanese graduate students enrolled at universities in the United States who are facing difficulties in continuing their studies

①For regular students (including transfer students) seeking admission in October 2025, the application

period is set from June 26 to July 2

②For Research Students seeking admission in or after October 2025, the application period is set from

August 18 to August 22.

Exemptions or postponements of entrance and

tuition fees, among other related measures, are

implemented in accordance with the university’s

established procedures.

①

https://www.soken.ac.jp/en/news/2025

/20250430.html

②

https://www.soken.ac.jp/en/education/

curriculum/researcher/

Department：Academic and Student Affairs

Division, Student Affairs Section

TEL：+81-46-858-1525/1526

E-mail：gakusei@ml.soken.ac.jp

26 6月6日 国 日本語 新潟大学 学部生、大学院生 科目等履修生等での受入れ、宿舎の提供（有償） https://www.niigata-u.ac.jp/

担当部署：国際部国際交流推進課

TEL：025-262-7333

E-mail：intl@adm.niigata-u.ac.jp

英語 Niigata University Undergraduate students, graduate students Aceptance of auditing students, with accommodation available (for a fee) https://www.niigata-u.ac.jp/en/

Department：International Office

TEL：+81-25-262-7333

E-mail：intl@adm.niigata-u.ac.jp
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27 6月6日 国 日本語 ⾧岡技術科学大学 大学院生 転入学または編入学の制度に基づき正規生として受け入れ可能である。 https://www.nagaokaut.ac.jp/index.html

担当部署：学務課 学務係

TEL：0258-47-9243

E-mail：gakumu-

kakari@jcom.nagaokaut.ac.jp

英語
Nagaoka University of

Technology
graduate student We can accommodate them under the transfer system as regular student. https://www.nagaokaut.ac.jp/e/index.html

Department：Division of Academic Affairs,

Section of Academic Affairs

TEL：0258-47-9243

E-mail：gakumu-

kakari@jcom.nagaokaut.ac.jp

28 6月19日 国 日本語 富山大学
・学部生（日本人留学生のみ対象とする）

・大学院生（国籍問わず対象とする）

・学部生：科目等履修生（非正規生）として2025年10月から受入れが可能である。

・大学院生：国籍問わず、まずは研究生（非正規生）として受入れが可能である。

・科目等履修生として履修した科目は受講の証明の発行が可能である。ただし、当該科目が単位認定されるかは

米国の母校の判断になる。

・以上について具体的な受入支援は個別相談により対応をする。

米国の大学に学位取得を目的として在籍している場

合、「検定料」「入学料」「授業料」は不徴収とす

る。

https://www.u-toyama.ac.jp/

担当部署：学務部 国際課

TEL：076-445-6406

E-mail：ryugaku@adm.u-toyama.ac.jp

英語 University of Toyama
・Undergraduate students (limited to Japanese students studying abroad)

・Graduate students (open to all nationalities)

【Undergraduate Students】

Admittance as a Credited Auditor (non-regular student) will be possible from October 2025.

【Graduate Students】

Admittance as a Research Student (non-regular student) is open to all nationalities.

【Coursework Information】

A Transcript of Academic Record will be issued for classes taken as a Credited Auditor.

However, the recognition of academic credit for these courses is at the discretion of the applicant’s home

university in

the United States.

【Support】

Specific support for applicants will be offered through individual consultations.

Waive tuition fees, examination fees, and admission

fees for students pursuing a degree at a university

in the U.S.

https://www.u-toyama.ac.jp/en/

Department：International Affairs Division,

Student and Academic Affairs Department

TEL：076-445-6406

E-mail：ryugaku@adm.u-toyama.ac.jp

29 6月6日 国 日本語 金沢大学 学部生、大学院生

(1)学位取得を目的とした学生の受け入れ

 ・アメリカの大学から本学へ入学する場合は、選考の上、「転入学」の制度により受入れる。

(2)学位取得を目的としない学生の受け入れ

 ・アメリカの大学に在籍しながら、一時的（1年未満）に本学へ入学する場合は、「特別研究学生」または

「特別聴講学生」として受け入れる。

 ・アメリカの大学に在籍せずに、一時的（1年未満）に本学へ入学する場合は、「研究生」または「科目等履

修生」として受け入れる。

(1)奨学金

 ・本学の奨学金制度の基準を満たす者に対し、選考

の上、奨学金を支給する。

 参考：HaKaSe＋奨学金（対象：大学院生）

 https://phd.w3.kanazawa-u.ac.jp/en/

(2)授業料の免除等

 ・本学の授業料免除制度の基準を満たす者に対し、

予算の範囲内で授業料の全額又は半額を免除する。

 https://www.kanazawa-

u.ac.jp/en/students/economic/

 ・アメリカの協定校に在籍しながら、「特別研究学

生」または「特別聴講学生」として入学する者は、協

定書で定めた学生交流の人数の範囲内で授業料を不徴

収とする。

https://www.kanazawa-
u.ac.jp/news/164751/

担当部署：国際部国際企画課

TEL：076-264-5245

E-mail：kokukou@adm.kanazawa-u.ac.jp

英語 Kanazawa University Undergraduate student, Graduate student

(1) Admission of Degree-seeking students

 ・Students who wish to transfer from a U.S. university to Kanazawa University (KU) will be accepted

through a transfer admission process, based on a selection procedure.

(2) Admission of Non-degree-seeking students

 ・Students who are enrolled in a U.S. university and wish to study at KU temporarily (one year or less) are

accepted as "Special Research Student" or "Special Auditor".

 ・Students who are not enrolled in a U.S. university and wish to study at KU temporarily (one year or less)

are accepted as "Research Student" or "Credited Auditor".

(1) Scholarships

 ・Scholarships will be awarded, based on a

selection process, to students who meet the

eligibility criteria of KU's scholarship programs.

 Reference: HaKaSe+ Scholarship (for graduate

students)

 https://phd.w3.kanazawa-u.ac.jp/en/

(2) Tuition Waivers and Reductions

 ・Students who meet the eligibility criteria for

KU's tuition waiver program may receive a full or

half tuition waiver, depending on budget availability.

 https://www.kanazawa-

u.ac.jp/en/students/economic/

 ・Students from U.S. partner institutions who

enroll as Special Research Students or Special

Auditors will not be required to pay tuition fees, as

long as they are within the number of exchange

students specified in the agreement.

https://www.kanazawa-
u.ac.jp/en/news/164751/

Department：International Planning

Division

TEL：+81(0)76-264-5245

E-mail：kokukou@adm.kanazawa-u.ac.jp

30 6月6日 国 日本語
北陸先端科学技術大学院大

学
大学院生（知識科学、情報科学、マテリアルサイエンス）

・大学院生（科目等履修生、特別研究学生等）の受入れ

・博士課程を中心に最大20名の受入れ（状況に応じた個別対応）

・英語のみでの学位取得も可能

検討中 宿舎の提供 検討中 https://www.jaist.ac.jp/index.html

担当部署：教育支援課 総括・企画係

TEL：0761-51-1945

E-mail：e-soukatsu@ml.jaist.ac.jp

英語
Japan Advanced Institute

of Science and Technology
Graduate Student(School of Knowledge Science, School of Information Science, School of Materials Science)

・It is possible to accept graduate students.

 （e.g., Course Oriented Students,Special Visiting Students and so on.）

・It is possible to accept mainly doctoral students up to 20 （Situations will be dealt with individually,

depending on the circumstances.）

・It is possible to obtain their degree in either English or Japanese.

Under Consideration It is possible to provide student housing. Under Consideration https://www.jaist.ac.jp/english/

Department：Educational Affairs

Department,Administrative and Plannning

Section

TEL：0761-51-1945

E-mail：e-soukatsu@ml.jaist.ac.jp

31 6月6日 国 日本語 福井大学
学部…非正規生のみ受入れ（原則日本人のみ、一部外国人留学生向けプログラムあり）

大学院…正規生及び非正規生として受入れ（日本人・外国人学生のどちらも可）

若干名の受入れ（各学部・大学院が個別に審査の上、決定。特に正規生は収容定員充足率に影響しない範囲での

受入れとなる。）

正規生…入学料及び初年度の授業料は免除

非正規生（科目等履修生・特別聴講学生・研究生等）

…全額免除

日本よりも所得水準が相対的に低い国から

の留学生が、大学院に正規生として入学す

る場合のみ入学初年度に50万円の支援金

を支給。その他の制度は要相談。

https://www.u-fukui.ac.jp/

担当部署：国際課

TEL：0776-27-8599

E-mail：gk-iadkikaku@ml.u-fukui.ac.jp

英語 University of Fukui
Undergraduate：Non-degree-seeking students only (Japanese students only in principle. We can accept international students for some programs taught in English)

Graduate：Degree-seeking and Non-degree-seeking students (Both Japanese and International students)

A few students will be accepted. (Each undergraduate and graduate schools will review and determine

acceptable students. Especially Degree-seeking students can be accepted within the limit that does not

affect the Admission capacity utilization rate).

Degree-seeking students:Entrance fee and tuition

for the first year will be exempted.

Non-degree-seeking students (Credit Students,

Special Audit students with Credit, Research

Students, etc.):Full exemption

Provide support grant of 500,000 yen for

Degree-seeking international students in

graduate schools from countries with

relatively lower income levels than Japan

for the first year of enrollment. Please

consult with us about other financial

support.

https://www.u-fukui.ac.jp/

Department：International Affairs Division

TEL：0776-27-8599

E-mail：gk-iadkikaku@ml.u-fukui.ac.jp

32
6月26日

更新
国 日本語 山梨大学 大学院生

対象：大学院生（数名程度），非正規生として受入。

時期：8月以降に受入開始（受入開始時期、滞在期間については応相談）
https://www.yamanashi.ac.jp/

担当部署：山梨大学教学支援部グローバル推

進課

TEL：055-220-8328

E-mail：yu-study-

abroad@ml.yamanashi.ac.jp

英語 University of Yamanashi Graduate students
Acceptance as non-regular graduate student (several students).

Acceptance starts in August or later (Start date and length of stay are subject to negotiation.)
https://www.yamanashi.ac.jp/en/

Department：Global Promotion Division,

University of Yamanashi

TEL：+81-55-220-8328

E-mail：yu-study-

abroad@ml.yamanashi.ac.jp

33 6月6日 国 日本語 信州大学 大学院生 正規生または非正規生としての受入 学費全額（一部）免除 奨学金・渡航費支援、宿舎の斡旋 https://www.shinshu-u.ac.jp/

担当部署：国際部国際企画課

TEL：0263-37-3360

E-mail：gec_inbound@shinshu-u.ac.jp

英語 Shinshu University Graduate student Enrollment as a regular or non-regular student Exemption from all (or part of) tuition fees
Scholarships, travel expenses support,

and housing arrangement
https://www.shinshu-u.ac.jp/english/

Department：Division of International

Planning

TEL：+81-263-37-3360

E-mail：gec_inbound@shinshu-u.ac.jp
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(Related websites)

問合せ先

(Contact information)
No.

掲載日

(Publicat

ion date)

設置区分

(Types of

institutions

)

言語

(Langu

age)

大学名

(University name)

支援の対象

(Target of support)

34 6月6日 国 日本語 静岡大学 学部生

以下は現在10月入学募集中であり、受け入れ可能条件を確認しつつ支援を行っていきたい。（枠に上限があるも

のがあるため要相談。）

学部生：アジアブリッジプログラム学生として受入れ可。（2025.10.1.入学者の第2次募集中。対象国に制限あ

り）第3次募集はない。EJU免除はないため、既に受験済みの学生で要件に合致する者が対象。

アジアブリッジプログラムの学生は授業料不徴収（要

件あり）

アジアブリッジプログラム入試第2次募集

https://www.abp.icsu.shizuoka.ac.jp/bl

og/news/examination/2261/

担当部署：国際課

TEL：054-238-4996

E-mail：int-general@adb.shizuoka.ac.jp

英語 Shizuoka University Undergraduate

Undergraduate:Asia Bidge Program

We are accepting application for admission in October 2025（the deadline is June 10). There will be no third

call for applications. No exemption from EJU exam. We would like to provide support under the conditions

for acceptance.

Tuition waiver for Asia Bridge Students

Asia bridge Program

https://www.abp.icsu.shizuoka.ac.jp/en

g/news/1601/

Department：International Affairs Section

TEL：054-238-4996

E-mail：int-general@adb.shizuoka.ac.jp

35 6月19日 国 日本語 浜松医科大学 原則として米国の大学に在籍している日本人学生（大学院生）

大学院医学系研究科で非正規学生を随時受入れる。

①大学院研究生（医学専攻・光医工学共同専攻）

②特別研究学生（全専攻）

特別研究学生は授業料免除、また検定料・入学金は不

徴収とする

大学院研究生は、入学試験を受験のうえ正

規生としても入学可能
指導教員と個別に相談

（大学院研究生）https://www.hama-

med.ac.jp/education/lifelong/res-

stu/daigakuinres-stu.html

担当部署：学務課大学院係

TEL：+81-53-435-2204

E-mail：daigakuin@hama-med.ac.jp

英語
Hamamatsu University

School of Medicine
In principle, Japanese Graduate students who are enrolled in universities in the United States

Accept non-regular students at the Graduate School of Medicine as needed.

1. Graduate research students (Medicine, Cooperative Major in Medical Photonics)

2.Special research students (All majors )

Special research students are exempted from tuition

fees, and no application or enrollment fees are

collected.

Graduate research students can enroll

as graduate students if they pass the

entrance examination.

Consultation with academic

supervisor is required.

（Top Page）https://www.hama-

med.ac.jp/uni-e/index.html

Department：Graduate School Section,

Student Affairs Division

TEL：+81-53-435-2204

E-mail：daigakuin@hama-med.ac.jp

36 6月6日 国 日本語 名古屋大学 学部生、大学院生
当初は、非正規生として受入れ（個別の即時対応）。特に英語で開講されているG30国際プログラム群が開講す

る授業も履修を推奨。その後、単位の修得状況等を見て、審査により正規生として受入れ。

正規生として受入れた場合には、名古屋大学の学生と

同様に、奨学金や授業料免除の制度あり
留学生宿舎あり https://www.nagoya-u.ac.jp/

担当部署：名古屋大学教育推進部学生交流課

TEL：052-789-2194

E-mail：ised@t.mail.nagoya-u.ac.jp

英語 Nagoya University Undergraduate student, graduate student

Nagoya University will accept non-degree seeking students at first (immediately on an indivisual basis). In

particular, classes offered in our English-taught Global30 International Programs are also available. After

that, students will be accepted as degree-seeking students upon review of their credit acquisition and

academic status, etc.

If students are enrolled as degree-seeking students,

financial aid programs such as tuition exemptions

and scholarships become available like other

students.

Housing for international students is

available
https://en.nagoya-u.ac.jp/

Department：Student Exchange Division,

Education & International Affairs

Department, Nagoya University

TEL：052-789-2194

E-mail：ised@t.mail.nagoya-u.ac.jp

37 6月6日 国 日本語 名古屋工業大学
①学部生、大学院生

②大学院生（大学院博士後期課程）

①科目等履修生、特別研究学生，特別聴講学生等として受入（2025年10月から）

②正規学生として受入（受入人数、時期、支援内容等の詳細は検討中）
②検討中 ②検討中

①科目等履修生、特別聴講学生等

として受入（2025年10月から）の

上、希望する科目が遠隔で実施し

ている場合は遠隔での履修可能

https://www.nitech.ac.jp/

担当部署：国際交流課

TEL：052-735-5184

E-mail：international@adm.nitech.ac.jp

英語
Nagoya Institute of

Technology

①Undergraduate student, Graduate student

②Doctoral student（Doctor’s Course）

① We will accept non-degree seeking students in the following categories starting from October 2025:

・Students taking specific subjects and earning credits

・Special Graduate Students/Auditing students

・Special Graduate Research Students/Research students

② We will accept as Doctoral Degree-Seeking Students.

Details are under consideration, including number of students to be accepted, enrollment period and

support and funding details

②under consideration ②under consideration

①We will accept non-degree

seeking students in the following

categories starting from October

2025:

・Students taking specific

subjects and earning credits

・Special Graduate

Students/Auditing students

If the courses students wish to

take are offered remotely,

students may take them online.

https://www.nitech.ac.jp/eng/

 Department：International Affairs Division

TEL：052-735-5184

E-mail：international@adm.nitech.ac.jp

38 6月6日 国 日本語 豊橋技術科学大学 主に大学院生

国際プログラム

 対象：外国人、大学院生

 英語のみで履修し学位取得できるプログラム（工学分野に限る）。

 2025年度は、出願期間がすぎているが、外国人留学生は本プログラムにて受け入れる（ただし、米国大学に

在籍もしくは入学が確定している者に限る）

学部生は，通常のコースで受入可能。講義は日英バイリンガルで行っている（ただし，工学分野に限る）

学生宿舎の確保については応相談。

さまざまな履修生度：

https://www.tut.ac.jp/university/course

/research-student.html

担当部署：総務課高専連携・国際企画係

TEL：0532-44-6938

E-mail：kouryu@office.tut.ac.jp

英語
Toyohashi University of

Technology
Eligibility is primarily for graduate students.

International Master's/Doctoral Degree Program

  We offer a special program conducted in English, which is open for overseas students seeking a degree in

specific areas (Master's Degree in the engineering fields).

  Although the application period for FY2025 has passed, international students will be accepted under this

program (however, only those who are enrolled in or have been admitted to a U.S. university will be

accepted).

Undergraduates are accepted in regular courses. Lectures are bilingual in English and Japanese (limited to

engineering fields).

Negotiable on securing student

dormitory.

Admission：

https://www.tut.ac.jp/english/exam/ind

ex.html#p02

Department：KOSEN Liaison and

International Affairs Section, General Affairs

Division

TEL：+81-532-44-6938

E-mail：kouryu@office.tut.ac.jp

39 6月6日 国 日本語 三重大学 米国の大学に留学中または留学予定の学生（学部生、大学院生）の特別聴講学生としての受入れ 国際戦略機構の特別聴講学生への受入れ（特別受入れ） 検定料、入学料、授業料の免除 留学生宿舎への入居

https://www.mie-
u.ac.jp/international/item/Application%20Gui
de%20for%20Exchange%20Students%20from%
20Partner%20Universities_2025.pdf

担当部署：企画総務部国際戦略チーム

TEL：059-231-9057

E-mail：ryugaku@ab.mie-u.ac.jp

英語 Mie University Acceptance as special auditing students of undergraduate and graduate students currently enrolled in or scheduled to study at U.S. universities.
Acceptance as a Special Auditing Student under the Organization for International Education and Research

(Special Arrangement)

Exemption from the application fee, admission fee,

and tuition.

Opportunity to reside in the international

students dormitory

https://www.mie-
u.ac.jp/international/item/Application%20Gui
de%20for%20Exchange%20Students%20from%
20Partner%20Universities_2025.pdf

Department：General Affairs and Planning

Department, International Relations Division

TEL：+81-59-231-9057

E-mail：ryugaku@ab.mie-u.ac.jp

40 6月19日 国 日本語 滋賀大学 学部生、大学院生（日本人留学生、又は日本人以外の留学生で学部生は日本語能力試験N2以上取得の者、大学院生は日本語能力試験N1以上取得の者）
・規定の手続きに沿って科目等履修生もしくは研究生として受け入れ

・正規学生としての入学には通常の選考過程で合格することが条件
一般の学生に準じる

外国人留学生の在留資格認定証明書の申請

手続きのサポート
https://www.shiga-u.ac.jp/

担当部署：滋賀大学 国際交流課

TEL： 0749-27-1430

E-mail：kokusai@biwako.shiga-u.ac.jp

英語 Shiga University
Undergraduate students, graduate students (Japanese international students, or international students who are not Japanese nationals and have passed the Japanese

Language Proficiency Test N2 or higher for undergraduate students, and N1 or higher for graduate students)

・Acceptance as a non-degree student or research student in accordance with the prescribed procedures.

・Admission as a regular student is conditional upon passing the normal selection process.
Equivalent to a regular student

Support for foreign students applying for

certificates of eligibility
https://www.shiga-u.ac.jp/

Department：SHIGA UNIVERSITY,

International Affairs Division

TEL：0749-27-1430

E-mail：kokusai@biwako.shiga-u.ac.jp

41 7月17日 国 日本語 滋賀医科大学 原則として米国の大学に在籍している日本人学生（大学院生） ・大学院研究生（非正規学生）として随時受け入れる（指導予定教員との事前協議必要） ・検定料及び入学料を免除する

・大学院研究生は、入学試験を受験のうえ

正規生としても入学可能（指導予定教員と

の事前協議必要）

・指導教員と個別に相談
https://www.shiga-med.ac.jp/education-
and-support/education/special-register-
students

担当部署：学務課大学院教育支援係

TEL：+81-77-548-2095

E-mail：hqgs@belle.shiga-med.ac.jp

英語
Shiga University of Medical

Science
In principle, Japanese Graduate students who are enrolled in universities in the United States

Accept as Graduate research students (non-regular students) at the Graduate School of Medicine as

needed (prior consultation with a prospective supervisor is necessary.)
Application and enrollment fees are exempt.

Graduate research students can enroll

as graduate students if they pass the

entrance examination  (prior

consultation with a prospective

supervisor is necessary.)

Consult with academic supervisor

individually.

（Top Page）https://www.shiga-

med.ac.jp/en

Department：Graduate School Educational

Affairs Unit, Student Affairs Division

TEL：+81-77-548-2095

E-mail：hqgs@belle.shiga-med.ac.jp

42 6月6日 国 日本語 京都大学 学部生、大学院生

当該学生が現在所属する大学の意向を尊重して支援する。

非正規生として受け入れる。

なお、工学研究科においては正規生としての受入れもありうる。

当該学生が現在所属する大学における学修

の継続支援、生活やメンタルケアなどの英

語による支援を提供する。

https://www.kyoto-
u.ac.jp/ja/international/students1

担当部署：学務部

E-mail：

840inquiry_us_support@mail2.adm.kyoto-

u.ac.jp

英語 Kyoto University Undergraduate student, Graduate student

Support will be provided in accordance with the wishes of the university in which the students are currently

enrolled.

The students will be hosted as non-regular students.

There is a possibility that students may be accepted as regular students in the Graduate School of

Engineering.

Support in English will be provided to

facilitate the students’ continued studies

at their current universities and

assistance with daily life and mental

well-being.

https://www.kyoto-u.ac.jp/en/education-
campus

Department：Academic  Affairs

Department

E-mail：

840inquiry_us_support@mail2.adm.kyoto-

u.ac.jp

43 6月12日 国 日本語 京都工芸繊維大学 学部生、大学院生 非正規生の受入（科目等履修生、研究生等）（随時） 留学生宿舎の優先入居 https://www.kit.ac.jp/

担当部署：国際課留学生係

TEL： 075-724-7131

E-mail：ses@jim.kit.ac.jp

英語
Kyoto Institute of

Technology
Undergraduate students/ Graduate students

Acceptance of students with non-degree status, such as course auditors, research students, etc. (as

needed)

Priority admission to international

student housing
https://www.kit.ac.jp/en/

Department： Inbound Student Services

TEL： +81 75 724 7131

E-mail： ses@jim.kit.ac.jp
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44 6月6日 国 日本語 大阪大学
【全学】米国の大学に在籍している学生、研究者

【医学系研究科】国籍を問わず、アメリカに滞在することが難しくなった研究者

【全学】学生の非正規生としての身分付与、研究員の身分付与

【医学系研究科】

・自己財源を約6～10億円準備し、最大100名程度の博士研究員を受け入れる。

・受け入れる期間は単年度とするが更新する可能性がある。

・9月頃に国際公募を実施予定。

【全学】学費全額免除（学生のみ該当） 【全学】要相談

【全学】https://www.osaka-u.ac.jp/ja

【医学系研究科】

https://www.med.osaka-u.ac.jp/

【全学】

 担当部署：国際部国際学生交流課

 E-mail：uosaka_support@ml.office.osaka-

u.ac.jp

【医学系研究科】

 担当部署：未定

英語 The University of Osaka
［University Wide］Students and researchers enrolled in U.S. universities

［Graduate School of Medicine］Researchers, regardless of nationality, to have become difficult to stay in U.S.

［University Wide］Giving Non-regular Student status or Researcher status

［Graduate School of Medicine］

・Welcome up to approximately 100 doctoral researchers, preparing approximately 600 million to 1 billion

yen in self-funded resources.

・The period of acceptance is annual academic year. (There is a possibility of renewal.)

・Plan on carrying out the international open call around September.

［University Wide］Full tuition waiver (Applicable to

students only)
［University Wide］negotiable

［University Wide］https://www.osaka-

u.ac.jp/en

［Graduate School of Medicine］

https://www.med.osaka-u.ac.jp/eng/

［University Wide］

Department：International Affairs Division,

International Department

E-mail：uosaka_support@ml.office.osaka-

u.ac.jp

［Graduate School of Medicine］

Department：To be determinded.

45
6月26日

更新
国 日本語 神戸大学 学部生・大学院生

・非正規生（科目等履修生・聴講生・研究生）は選考のうえ、2025年10月からの受入れが可能

・正規生は入学試験を受験のうえ合格した場合、学部生は2026年4月、大学院生は2025年10月又は2026年4月に

入学が可能

・非正規生は検定料、入学料、2025年10月～2026年3

月の授業料不徴収

・正規生は合格後、既存の入学料/授業料免除制度、

奨学金制度への申請が可能

・非正規生は外国人留学生の場合、原則と

して宿舎を提供

・正規生は合格後、学生寮入寮への申請が

可能

https://www.kobe-u.ac.jp/ja/

担当部署：神戸大学学務部国際交流課

TEL：

E-mail：stdnt-ryusoumu@office.kobe-

u.ac.jp

英語 Kobe University undergraduate level, graduate level

【Non-degree students】

Admittance as a Credited Auditor / auditor / research student will be possible from October 2025.

【Degree-seeking students】

Undergraduate students:Admission as a regular student will be possible in April 2026, upon successful

completion of the relevant entrance examination.

Graduate Students: For those wishing to enroll as regular graduate students, admission will be available

from October 2025 or April 2026, upon successful completion of the entrance examination of the respective

graduate school.

【Non-degree students】

Exemption from the entrance examination fee,

admission fee, and tuition from October 2025 to

March 2026.

【Degree-seeking students】

Successful applicants who meet certain conditions

may apply for:

Admission/Tuition Fee Exemption Programs

Scholarship Programs

・Student Dormitories will be provided

for non-degree students (international

students only) in principle.

・Regular students who meet certain

conditions may also apply.

https://www.kobe-u.ac.jp/en/

Department：International Exchange

Division, Kobe University

TEL：

E-mail：stdnt-ryusoumu@office.kobe-

u.ac.jp

46 6月6日 国 日本語 奈良女子大学 学部生、大学院生 正規生・非正規生問わず状況に応じ各種の支援を実施（要相談） 支援を実施（要相談） https://www.nara-wu.ac.jp/iec/int/ja/

担当部署：国際課留学生係

TEL：0742-20-3240

E-mail：ryugakusei@cc.nara-wu.ac.jp

英語 Nara Women's University undergraduate student, graduate student various support will be provided(consultation required) support will be provided(consultation required) https://www.nara-wu.ac.jp/iec/int/en/

Department：International Division

TEL：＋81-742-20-3240

E-mail：ryugakusei@cc.nara-wu.ac.jp

47 6月6日 国 日本語
奈良先端科学技術大学院大

学
大学院生 正規生および非正規生として受入れ https://www.naist.jp/admission/

担当部署：教育支援課学務係

TEL：0743-72-5932

E-mail：naist-us-student@ml.naist.ac.jp

英語
Nara Institute of Science

and Technology
graduate student Acceptance as regular and non-regular students

https://www.naist.jp/en/international_stude
nts/prospective_students/admission_informa
tion/

Department： Academic Affairs Section

Educational Affairs Division

TEL：0743-72-5932

E-mail：naist-us-student@ml.naist.ac.jp

48 6月19日 国 日本語 和歌山大学 学部生（全学部）、大学院生（経済学研究科、システム工学研究科、観光学研究科） 科目等履修生（10名程度）授業は日本語で行います（一部英語のみで行われる授業もあります） 検定料、入学料、授業料は免除 https://www.wakayama-u.ac.jp/

担当部署：学務課教育推進係

TEL：073-457-7130

E-mail：gakumu@ml.wakayama-u.ac.jp

英語 Wakayama University
Undergraduate Students (All faculties), Postgraduate Students

 (Graduate School of Economics, Systems Engineering and Tourism)

Courses for non-degree students (Approximately 10) will be offered in Japanese (Some courses delivered in

English only)

The application fee, admission fee and tuition fee

will be waived
https://www.wakayama-
u.ac.jp/translation.html

Department in charge：Education Affairs

Division

TEL：+81-73-457-7130

E-mail：gakumu@ml.wakayama-u.ac.jp

49 6月12日 国 日本語 鳥取大学 学部生、大学院生 個別相談に基づき、正規生または非正規生としての受け入れを積極的に検討。 https://www.tottori-u.ac.jp/

担当部署：学生部国際交流課

TEL：+81(857)31-5056

E-mail：kokuko-gaku@ml.adm.tottori-

u.ac.jp

英語 Tottori University Undergraduate students, Graduate School Students
We actively consider accepting regular students or non-degree students based on an individual

consultation.
https://www.tottori-u.ac.jp/en/

Department：International Affairs Division,

Tottori University

TEL：+81(857)31-5056

E-mail：kokuko-gaku@ml.adm.tottori-

u.ac.jp

50 6月19日 国 日本語 島根大学 大学院生 自然科学研究科に大学院生を10名受け入れる（2025年から） 授業料等学費免除 宿舎の無償提供 https://www.shimane-u.ac.jp/

担当部署：企画部国際課

TEL：0852-32-6106

E-mail：ied-ryugaku@office.shimane-

u.ac.jp

英語 Shimane University Graduate students
Accept 10 graduate students into the Graduate School of Natural Science and Technology (starting from

2025).
Exemption of tuition fees, etc. Free accommodation provided https://www.shimane-u.ac.jp/

Department：International Division,

Planning Department

TEL：0852-32-6106

E-mail：ied-ryugaku@office.shimane-

u.ac.jp

51 6月6日 国 日本語 岡山大学

2025年10月からの通常行っている学生受入れとなります。

受入れの種類は、科目等履修生、研究生（学部、大学院）の非正規生と正規課程の大学院生を予定しています。正規課程への入学は、現在の在籍大学で行っている研究内容等

を考慮して対応します。受入希望者は以下問合わせ先にご連絡ください。

学部生は、科目等履修生又は研究生として受入れ（2025年10月以降予定）

大学院生は、科目等履修生、研究生又は正規課程の大学院生として受入れ（2025年10月以降予定）

非正規生（科目等履修生・研究生）については検討

中。

正規課程の大学院生については、本学の授業料免除制

度・奨学金制度ならびに外部団体の奨学金に申請可能

です。

現在所属している大学院等の既修得単位の

取扱いについては個別対応します。

留学生宿舎に優先的に入居することができ

ます（有償）。

日本への出入国管理にかかる手続も支援し

ます。

https://www.okayama-u.ac.jp/index.html

担当部署：岡山大学学務部学務企画課

TEL：086-251-8457

E-mail：daf8423@adm.okayama-u.ac.jp

英語 Okayama University

Our university is pleased to proceed with admissions starting in October 2025, following the same procedures as our regular intake.

We welcome applications from individuals in the following categories: non-degree students, including credited auditors and research students (at both undergraduate

and graduate levels), as well as graduate students applying for regular degree programs.

Admission to regular graduate programs will be evaluated based on the applicant's current research activities and academic background at their home institution.

Prospective applicants are encouraged to contact the office below for further information.

Undergraduate students will be admitted as credited auditors or research students starting from October

2025.

Graduate students will be admitted as credited auditors, research students, or regular degree-seeking

graduate students on a rolling basis from October 2025.

The acceptance of non-degree students (credited

auditors and research students) is currently under

review.

Regular degree-seeking graduate students may be

eligible to apply for our university's tuition waiver

and scholarship programs, as well as scholarships

provided by external organizations.

Credits earned at the applicant's current

graduate school or university will be

evaluated individually.

Priority access to international student

housing (fee-based) is available.

We also provide assistance with visa and

immigration procedures related to Japan.

https://www.okayama-u.ac.jp/index_e.html

担当部署：Academic Planning Division,

Academic Affairs Department, Okayama

University

TEL：81-86-251-8457

E-mail：daf8423@adm.okayama-u.ac.jp

52 6月6日 国 日本語 広島大学 学部生，大学院生

米国の大学に在籍中で，米国内での学修や研究活動の継続が困難な留学生74人の支援策を用意する。

- 学部生：３年次からの編入学が認められた16人に対し、卒業するまで（２年間）の授業料等不徴収、宿舎の提

供

- 大学院生：早期修了可能と部局が判断した28人に対し、修了するまでの授業料等不徴収、宿舎の提供（このう

ちアセアン諸国出身の博士課程後期学生（最大５人）に対しては毎月生活支援金を支給）

- 非正規生（特別聴講学生等）：部局が受入可能と判断した30人に対し、１年間の授業料等不徴収、宿舎の提供

・授業料免除

・アセアン諸国出身の博士課程後期学生（最大５名）

に対しては毎月生活支援金を支給

宿舎については74名分を用意

https://www.hiroshima-u.ac.jp/news/90644

担当部署：広島大学国際室国際部留学交流グ

ループ

TEL：082-424-2028

E-mail：kokusai-ryugaku@office.hiroshima-

u.ac.jp

英語 Hiroshima University undergraduate/graduate students

We will provide support measures for 74 international students who are currently affiliated with universities

in the United States and are facing difficulties in continuing their studies or research activities within the

country.

- Undergraduate Students: Up to 16 students who are approved for transfer into the third year of a bachelor’

s program will receive full tuition waivers and accommodation until graduation (two years).

- Graduate Students: Up to 28 students deemed eligible for early program completion by their respective

departments will receive full tuition waivers and accommodation until completion. Among these, up to five

doctoral students from ASEAN countries will also receive monthly living support.

- Non-Degree Students (e.g., Special Auditing Students): Up to 30 students approved for acceptance by the

relevant departments will receive tuition waivers and accommodation for one year.

・Full tuition waivers

・Up to five doctoral students from ASEAN

countries will also receive monthly living support

Housing will be provided for all 74

students

https://www.hiroshima-
u.ac.jp/en/news/90647

Department：Global Exchange Group,

International Office, Hiroshima University

TEL：+81-82-424-2028

E-mail：E-mail: kokusai-

ryugaku@office.hiroshima-u.ac.jp
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53 6月6日 国 日本語 山口大学 学部生及び大学院生を特別聴講学生として受け入れます。

学部生及び大学院生を特別聴講学生として受け入れます。受入れ期間中は聴講した授業は単位認定するととも

に、希望があれば指導教員の下、研究活動を行うこともできます。英語のみで受け入れ可能なコースもありま

す。なお、各学部、研究科において個別の確認がありますので、事前にご相談ください。

個別事情について、可能な限り対応しますので事前に

ご相談ください。

個別事情について、可能な限り対応します

ので事前にご相談ください。

一部、提供可能なものがありま

す。
https://www.yamaguchi-u.ac.jp/index.html

担当部署：国際交流課留学生交流係

TEL：083-933-5982

E-mail：ga142@yamaguchi-u.ac.jp

英語 Yamaguchi University We will accept undergraduate and graduate students as special auditors.

We will accept undergraduate and graduate students as special auditors. As a special auditor, the courses

taken will be eligible for credit recognition, and students may also engage in research activities under the

supervision of a faculty advisor if desired. Courses of study that can be completed entirely in English are

available. Please note that departmental or graduate school confirmation is required, so it is important to

consult in advance about options.

We will do our best to accommodate individual

circumstances, so students are encouraged to

consult with us in advance.

We will do our best to accommodate

individual circumstances, so students

are encouraged to consult with us in

advance.

Available in some cases. https://www.yamaguchi-u.ac.jp/english/

Department：International Student Support

Office

TEL：083-933-5982

E-mail：ga142@yamaguchi-u.ac.jp

54 6月6日 国 日本語 徳島大学 学生全般 科目等履修生・研究生の一時的な受入 https://www.tokushima-u.ac.jp/

担当部署：国際課

TEL：088-656-7079

E-mail：ryugakkc@tokushima-u.ac.jp

英語 TOKUSHIMA UNIVERSITY All students Temporary acceptance of non-regular students https://www.tokushima-u.ac.jp/

Department：International Affairs Division

TEL：088-656-7079

E-mail：ryugakkc@tokushima-u.ac.jp

55
7月24日

更新
国 日本語 愛媛大学 米国の大学に在籍し、米国政府の政策変更に伴う制度変更や受入停止等により、米国内での学修継続が困難となった学部生・大学院生（ただし、日本人留学生のみを対象） 本学での修学を希望する学生と協議の上、柔軟に受入人数等は調整予定 検定料、入学料及び授業料を免除 学生寄宿舎への入寮

学部生及び大学院生を対象に、現

在実施中のオンライン授業を提供
https://www.ehime-
u.ac.jp/data_news/20250613_kgs/

担当部署：教育学生支援部 教育企画課 総務

チーム

TEL：089-927-9152

E-mail：gakusou@stu.ehime-u.ac.jp

英語 Ehime University
Undergraduate or graduate students who are enrolled in U.S. universities and are unable to continue to study due to systematic changes or suspension of admission, etc,

as a result of policy changes by the U.S. government. (only Japanese international students are eligible).

The number of students accepted will be adjusted flexibly in consultation with students who wish to study

at our university.

Examination, admission and tuition fees will be

waived.
Student dormitory support

The undergraduate and graduate

students will be provided with

online classes currently being

held at our university.

https://www.ehime-
u.ac.jp/en/data_news/temporary-
acceptance-of-japanese-students-2nd-
report/

Department：Education and Student

Support Department Educational Planning

Division General Affairs

TEL：089-927-9152

E-mail：gakusou@stu.ehime-u.ac.jp

56
6月19日

更新
国 日本語 九州大学

留学生受入プログラムを停止された米国大学および本学と交流協定のある米国大学に学位取得を目的とした学生（オンラインコースを除く）として在籍もしくは留学予定の日

本人を含む留学生。

ただし、今後の米国の状況により対象者を変更する場合がある。

学部生については、科目等履修生もしくは特別聴講学生として受け入れる（2025年10月以降）

大学院生については、研究生もしくは特別研究学生として受け入れる（2025年7月以降）

* いずれも各学部、各学府における審査を実施する。

** 当初の受入期間を、令和７年度まで（令和８年３月３１日まで）とし、その後の状況によっては受入期間を

延⾧する。

学費（検定料、入学料、授業料）を全額免除する。

受入初回の学期については、空室の状況に

よって本学のいずれかの学生寄宿舎（ドミ

トリー）や指定寮への入居（有料）を可能

な限り調整する。

https://www.isc.kyushu-
u.ac.jp/intlweb/admission/us-universities-
2025

担当部署：学務部学務企画課総務係

TEL： 092-802-5925

E-mail：gagsomu@jimu.kyushu-u.ac.jp

英語 Kyushu University

International students, including Japanese students, who are enrolled in or planning to study as degree-seeking students (excluding online courses) at U.S. universities

that have been suspended their international student admission programs or U.S. universities with which our university has an exchange agreement.

Note: Eligible students may be changed depending on the future situation in the United States.

Undergraduate students will be accepted as credited auditors or special auditors (starting October 2025).

Graduate students will be accepted as research students or special research students (starting July 2025).

* All applicants will be subject to screening by each school or graduate school.

** The initial acceptance period will be until the end of the 2025 fiscal year (March 31, 2026), and it may be

extended depending upon circumstances.

Application fees, entrance fees, and tuition fees will

be waived.

For the first semester of admission,

accommodation will be arranged at

either one of the university's student

dormitories or designated dormitories

(subject to a fee) depending on

availability.

https://www.isc.kyushu-
u.ac.jp/intlweb/en/admission/us-
universities-2025

Department：International Student

Exchange Division,International Affairs

Department

TEL：+81-92-802-2227

E-mail：intlrhosa@jimu.kyushu-u.ac.jp

57 6月6日 国 日本語 佐賀大学 学部生、大学院生

研究生・科目等履修生・特別聴講学生として一時的な受け入れ

※大学院の一部では英語によるプログラムあり

※学部の講義は日本語による

※入学時期については、個別に対応

※特別聴講学生については、本学の交流協定校在籍者に限る

資格・基準を満たせば奨学金支給可能性あ

り

本学で受け入れ予定となった学生へのビザ

申請支援

https://www.sc.admin.saga-
u.ac.jp/kamokukenkyusei.html

担当部署：学務部教務課

TEL：+81-952-28-8165

E-mail：joukyo@mail.admin.saga-u.ac.jp

英語 SAGA UNIVERSITY Undergraduate students, Graduate students

Temporary acceptance as research students, credited auditors or exchange students.

*Some graduate programs are offered in English.

*Undergraduate lectures are given in Japanese.

*Admisson period depends on the individualized situation.

*Exchange students are accepted only from our partner institutes.

Scholarships may be available if the

requirements are met.

Assistance with visa applications for

students who will enroll Saga University.

https://www.sao.saga-
u.ac.jp/admission_center/english/admissions
.html

Department：Office for Student Exchange

TEL：+81-952-28-8169

E-mail：ryugaku@mail.admin.saga-u.ac.jp

58 6月6日 国 日本語 ⾧崎大学 学部生，大学院生 研究生，科目等履修生，特別聴講学生，特別研究学生としての受入 本学の学術交流協定校の学生は授業料不徴収 外国人留学生は，国際交流会館に入居可 https://www.nagasaki-
u.ac.jp/ja/campuslife/scolar/index.html

担当部署：学生支援部留学支援課

TEL：+81 95 819 2037

E-mail：ryugaku_shien@ml.nagasaki-u.ac.jp

英語 Nagasaki University Undergraduate，Graduate
Acceptance as a research student, non-degree student, special auditing student, or special research

student

Tuition fees are waived for students from

universities with which we have academic exchange

agreements

International students can live in the

International House
https://www.liaison.nagasaki-
u.ac.jp/en/?page_id=52

Department：Student Exchange Support

Division

TEL：+81 95 819 2037

E-mail：ryugaku_shien@ml.nagasaki-u.ac.jp

59 6月6日 国 日本語 熊本大学 学部生、大学院生、非正規生、留学予定者。
本学の既存の手続きに沿って研究生または科目等履修生として受け入れる。正規生としての受け入れについては

相談に応じる。
状況に応じて応相談。

宿舎提供（有償）。

本学で受け入れ予定となった学生へのビザ

申請支援。

https://www.kumamoto-u.ac.jp/

担当部署：学生支援部 国際教育課

TEL：（０９６）３４２－２１３２

E-mail：gji-ryugaku@jimu.kumamoto-

u.ac.jp

英語 Kumamoto University Undergraduate, graduate, non-traditional students, and students planning to study in USA.
We accept you as research students or non-degree students in accordance with our existing procedures.

Please consult with us about acceptance as a regular student.

Consultations are available on a situation-by-

situation basis.

Accommodation for students provided

(for a fee).

We provide visa application support for

students who are scheduled to be

accepted to our university.

https://ewww.kumamoto-u.ac.jp/en/

Department：Student Affairs Department,

Global Education Division

TEL：（０９６）３４２－２１３２

E-mail：gji-ryugaku@jimu.kumamoto-

u.ac.jp

60
6月19日

更新
国 日本語 大分大学 学部生、大学院生 科目等履修生、研究生、特別聴講学生として受入（R7後期から開始予定）

原則有償（経済的理由による授業料免除基準と同等で

ある場合、無償となることがあります。）

宿舎を提供（有償であるが、事情により無

償も検討）

https://www.oita-

u.ac.jp/06nyushi/11kamoku.html

担当部署：学生支援部教育支援課

TEL：097-554-6028

E-mail：kyomuss@oita-u.ac.jp

英語 OITA UNIVERSITY Undergraduate students, Graduate students
Accepted as Credited Auditors, Research Students, Special Auditors(scheduled to start in the second

semester of 2025)

In principle, fees apply. However, if the criteria for

tuition exemption due to financial reasons are met,

the fees may be waived.

Accommodation is provided (fees apply,

but exemptions may be considered

based on circumstances).

https://www.oita-

u.ac.jp/06nyushi/11kamoku.html

Department：Department of Student Affairs

Educational Support Division

TEL：+81(0)97-554-6028

E-mail：kyomuss@oita-u.ac.jp

61 6月19日 国 日本語 宮崎大学 学部生、大学院生 研究生、科目等履修生、特別聴講学生、特別研究学生としての受け入れ 本学の学術交流協定校の学生は入学料・授業料不徴収 住居支援（学生寮の居室確保） https://www.miyazaki-u.ac.jp/

担当部署：国際連携機構国際連携課グローバ

ル化推進係

TEL：0985-58-2515

E-mail：global-s@of.miyazaki-u.ac.jp

英語 University of Miyazaki Undergraduate, Graduate
Acceptance as a research student, non-degree student, special auditing student, or special research

student

Admission fee and tuition fees are waived for

students from universities with which we have

concluded student exchange memorandum.

Housing support (Securing rooms in

student dormitories)
https://www.miyazaki-u.ac.jp/english/

Department：Global Support Office

TEL：+81-985-58-2515

E-mail：global-s@of.miyazaki-u.ac.jp

62 6月6日 国 日本語 鹿児島大学 学部生及び大学院生

・研究生または科目等履修生としての受入れ（10月から開始）

・本学教員と共同研究等実施中の場合、特別聴講学生または特別研究学生としての受入れ（確認がとれ次第順

次）

※個別相談対応可

本学の留学生宿舎「国際交流会館」単身室

の確保

大学ＨＰ   https://www.kagoshima-

u.ac.jp/

研究生    https://www.kagoshima-

u.ac.jp/education/kennkyuu.html

科目等履修生 https://www.kagoshima-

u.ac.jp/education/kamoku.html

担当部署：学生部国際事業課留学生係

TEL：099-285-3124

E-mail：ryugaku@kuas.kagoshima-u.ac.jp

英語 Kagoshima University Undergraduate / Gradutate student

・Acceptance as a research student or credited auditor (starting in October).

・Acceptance as a special research student or special credited auditor in case where joint research is being

conducted with a professor at Kagoshima University (as soon as confirmation is received).

*Individual consultations are available.

・Kagoshima University will arrange one

of the rooms (single rooms only) for the

student.

大学ＨＰ   https://www.kagoshima-

u.ac.jp/en/

Department：International Cooperation

Division, Kagoshima University

TEL：+81-99-285-3124

E-mail：ryugaku@kuas.kagoshima-u.ac.jp
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掲載日

(Publicat

ion date)

設置区分

(Types of

institutions

)

言語

(Langu

age)

大学名

(University name)

支援の対象

(Target of support)

63 6月19日 国 日本語 鹿屋体育大学 学部生、大学院生 研究生・科目等履修生・聴講生として受け入れ
空き状況により学生宿舎への入居可（有

償）

研究生

https://www.nifs-

k.ac.jp/admission/non-degree-

students/research-student/

科目等履修生

https://www.nifs-

k.ac.jp/admission/non-degree-

students/special-register-student/

聴講生

https://www.nifs-

k.ac.jp/admission/non-degree-

students/auditor/

担当部署：国際・学術情報課国際交流係

TEL：0994-46-4922

E-mail：kyoumu2@nifs-k.ac.jp

英語

National Institute of

Fitness and Sports in

KANOYA

Undergraduate, graduate student Accepted as a research student, non-degree student or auditor.

Admission to student dormitories is

possible, subject to availability and

payment of applicable fees.

https://www.nifs-k.ac.jp/admission/non-
degree-students/special-register-student/

Department：International Exchange

Section

TEL：＋81-994-46-4922

E-mail：kyoumu2@nifs-k.ac.jp

64 6月6日 国 日本語 琉球大学 学生全般 科目等履修生の一時的な受入れ 科目等履修生の検定料、入学料及び授業料の不徴収 住居支援（学生寮等の一部居室確保） https://www.u-ryukyu.ac.jp/

担当部署：学生部国際教育課国際教育係

TEL：098-895-8131

E-mail：kogakuko@acs.u-ryukyu.ac.jp

英語 University of the Ryukyus Students at all levels Temporary acceptance of credited auditors
Exemption of examination, admission, and tuition

fees for credited auditors

Housing Support(Securing rooms in

student dormitories and similar housing)
https://www.u-ryukyu.ac.jp/en/

Department：Global Education Section,

Student Affairs Division

TEL：098-895-8131

E-mail：kogakuko@acs.u-ryukyu.ac.jp

65 6月12日 公 日本語 秋田県立大学 学部生、大学院生、研究生等 ただし必ず事前相談（メールによる）のこと。 入国手続等サポート。 入学料、授業料全額（一部）免除。 学生寮優先入寮。 https://www.akita-pu.ac.jp/

担当部署：国際チーム

TEL：018-872-1526

E-mail：kokusai@akita-pu.ac.jp

英語 Akita Prefectural University Undergraduate Students, Graduate Srudents, Research Students, etc ( Prior consultation by email is required) Support for immigration procedures.
Full or partial exemption from admission and tuition

fees.
Priority admission to student dormitories. https://www.akita-pu.ac.jp/

Department：Team of International

TEL：018-872-1526

E-mail：kokusai@akita-pu.ac.jp

66 7月17日 公 日本語 国際教養大学 学部生、大学院生 科目等履修生としての受入

本学が取り組んでいる研究（ヘルス、モビ

リティ、データサイエンス分野）のサイ

バーリサーチチーム（※）への研究員とし

ての受入を検討中

※他大学に在籍しながら、リモートで本学

の研究に参画する形態

https://web.aiu.ac.jp/

＜科目等履修生としての受入＞

担当部署：入試室

TEL：018-886-5931

E-mail：admissionoffice@gl.aiu.ac.jp

＜研究員としての受入＞

担当部署：応用国際教養教育推進課

TEL：018-886-9021

E-mail：research@aiu.ac.jp

英語
Akita International

University
Undergraduate, graduate student Accept as non-degree-seeking students

Currently considering accepting

researchers into the Cyber Research

Team (※) for research being conducted

at our university (in the fields of health,

mobility, and data science)

※Engage in our university's research

remotely while being affiliated with other

universities

https://web.aiu.ac.jp/en/

＜Accept as non-degree-seeking students＞

Department：Admissions Office

TEL：+81-18-886-5931

E-mail：admissionoffice@gl.aiu.ac.jp

＜Accept as reseachers＞

Department：Office of AILA Advancement

TEL：+81-18-886-9021

E-mail：research@aiu.ac.jp

67 6月19日 公 日本語 群馬県立女子大学 米国の大学に在籍しており、学びの継続が困難になった者（学部生、大学院生）
聴講生、研究生、科目等履修生として受入

(受け入れる際の具体的な条件は、希望者と個別に相談しながら調整。)
授業料等の本人負担はなし https://www.gpwu.ac.jp/ext-cca/ll/dep/

担当部署：教務係

TEL：0270-65-8511

E-mail：kenjo@mail.gpwu.ac.jp

英語
Gunma Prefectural

Women's University
Undergraduate,Graduate students enrolled in a U.S. university who are finding it difficult to continue their studies.

Accepted as Auditing Students,Research Students,Credited Auditors.

(The specific conditions for acceptance will be decided through individual consultation with each

applicant.)

Exemption from  tuition fees. https://www.gpwu.ac.jp/en/

Department：Academic Affairs Section

TEL：0270-65-8511

E-mail：kenjo@mail.gpwu.ac.jp

68
6月19日

更新
公 日本語 東京都立大学 学部生、大学院生

・学部、大学院ともに正規学生を受け入れ（選考を実施）

・学部は日本語授業のみで、編入での受け入れを想定

・受入期間は卒業・修了まで

検討中 検討中 https://www.tmu.ac.jp/

担当部署：東京都立大学管理部国際課

TEL：042-677-2030

E-mail：inter-support@jmj.tmu.ac.jp

英語
Tokyo Metropolitan

University
  Undergraduate students, Graduate students

・Both undergraduate and graduate students are accepted as regular students(selection process required)

・Undergraduate programs are conducted entirely in Japanese, and applicants are considered for admission

as transfer students.

・Enrollment is valid for the entire duration of the academic program, concluding upon graduation or

program completion.

Under consideration https://www.tmu.ac.jp/english/index.html

Department：Tokyo Metropolitan University

International Affairs Office

TEL：042-677-2030

E-mail：inter-support@jmj.tmu.ac.jp

69 6月6日 公 日本語 横浜市立大学

＜大学院生＞

①都市社会文化研究科

②生命ナノシステム科学研究科

③データサイエンス研究科

④医学研究科

※その他の研究科の情報は後日掲載予定です。

①研究生として受け入れが検討可能

②研究生として受け入れが検討可能

③研究生、科目等履修生として受け入れが検討可能

④研究生として受け入れが検討可能

①②③④ 宿舎等の手配はできないため、

自身で宿泊地の準備が必要。

①オンライン授業科目あり（一

部）

②オンライン授業科目あり（一

部）

③オンライン授業科目あり（一

部）

④日本語での講義となる。

① https://www.yokohama-

cu.ac.jp/urban/

② https://www.yokohama-

cu.ac.jp/nanobio/index.html

③ https://www.yokohama-

cu.ac.jp/ds/

④ https://www.yokohama-

cu.ac.jp/med/

④ https://www.yokohama-

cu.ac.jp/nur/

①②③担当部署：教育推進課教務担当

TEL：045-787-2042

E-mail：cscinfo2@yokohama-cu.ac.jp

④担当部署：医学教育推進課

TEL：045-787-2530

E-mail：igakuin@yokohama-cu.ac.jp

英語 Yokohama City University

＜Graduate student＞

①Graduate School of Urban Social and Cultural Studies

②Graduate School of Nanobioscience

③Graduate School of Data Science

④Graduate School of Medicine

※Information about other graduate schools will be posted at a later date.

①Acceptance as a Research studentis may be considered.

②Acceptance as a Research student is may be considered.

③Acceptance as a Research student or a Non-degree student is may be considered.

④Acceptance as a Research student is may be considered.

①②③④ Accommodation cannot be

arranged, so students will need to make

their own arrangements for

accommodation.

①Some online courses are

available.

②Some online courses are

available.

③Some online courses are

available.

④Lectures in Japanese only.

① https://www.yokohama-

cu.ac.jp/english/academics/graduate/u

rban/index.html

② https://www.yokohama-

cu.ac.jp/english/academics/graduate/n

anobio/index.html

③ https://www.yokohama-

cu.ac.jp/english/academics/graduate/d

s/index.html

④ https://www.yokohama-

cu.ac.jp/english/academics/graduate/

med/index.html

④ https://www.yokohama-

cu.ac.jp/english/academics/graduate/

med/grad-nur/index.html

①②③Curriculum Affairs Section,Academic

Affairs Division

TEL：045-787-2042

E-mail：cscinfo2@yokohama-cu.ac.jp

④Medeical Academic Affairs Division

TEL：045-787-2530

E-mail：igakuin@yokohama-cu.ac.jp
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70 7月2日 公 日本語 新潟県立大学 科目等履修生又は研究生としての受入れ 受入れ開始時期については、状況に応じて可能な限り柔軟に対応します。 https://www.unii.ac.jp/

担当部署：国際交流課

TEL：025-368-8373

E-mail：gyoumu@unii.ac.jp

英語
University of Niigata

Prefecture
Acceptance as a non-degree student or research student We will accommodate the start date of acceptance as flexibly as possible, depending on the situation. https://www.unii.ac.jp/e/

Department：Office of International

Exchange

TEL：+81-25-368-8373

E-mail：gyoumu@unii.ac.jp

71 6月6日 公 日本語 富山県立大学 学生全般

①科目等履修生として受け入れることが可能。（令和７年度後期開講科目から）

※授業は原則として日本語で行われるため、専門分野を日本語で理解できる程度の日本語能力が必要。

②大学を卒業した者もしくは修士の学位を得た者又はこれらと同等以上の学力があると認められた学生を、研究

生として受け入れることが可能。

※実験・実習等の研究指導は原則として日本語で行われるため、専門分野を日本語で理解できる程度の日本語能

力が必要。

①https://www.pu-toyama.ac.jp/15929/

②https://www.pu-toyama.ac.jp/

担当部署：①教務課教務係 ②教務課学生係

TEL：0766-56-7500

E-mail：①kyomu@pu-toyama.ac.jp

②gakusei@pu-toyama.ac.jp

英語
Toyama Prefectural

University
all students

①It is possible to accept students as non-degree students.(From the second semester of the 2025

academic year)

*Classes are generally conducted in Japanese, so students must have sufficient Japanese language skills to

understand their specialized fields.

②It is possible to accept as research students those who have graduated from university or obtained a

master's degree, or students who are recognized as having academic abilities equivalent to or higher than

these.

*Research guidance for experiments, practical training, etc. is conducted in Japanese as a general rule, so a

level of Japanese proficiency sufficient to understand the specialized field is required.

https://www.pu-toyama.ac.jp/english/

Department：①Academic Affairs Section,

Academic Affairs Office

②Student Affairs Section, Academic Affairs

Office

TEL：0766-56-7500

E-mail：①kyomu@pu-toyama.ac.jp

②gakusei@pu-toyama.ac.jp

72 6月19日 公 日本語 滋賀県立大学 学部生、大学院生
学部生、大学院生ともに科目等履修生または研究生として受入れ（2025年10月以降）

通常の入試を経て正規課程の大学院生として受入れ（工学研究科博士後期課程は10月からの入学可）
https://www.usp.ac.jp/nyushi/

担当部署：教務課入試室

TEL：0749-28-8217

E-mail：nyushi@office.usp.ac.jp

英語
The Univeresity of Shiga

Prefecture
Undergraduate student,Gradeate student

Both undergraduate and graduate students accepted as non-degree students or research students (from

October 2025)

Accepted as regular graduate students through regular entrance examinations (doctoral students in the

Graduate School of Engineering may enter from October)

https://www.usp.ac.jp/english/

Department：Admissions Office

TEL：+81-749-28-8217

E-mail：nyushi@office.usp.ac.jp

73 6月6日 公 日本語 大阪公立大学 大学院生（一部の研究科での受入れ） 2025年（令和7年）後期より一部研究科において正規生として受入れ 検討中
米国大学で修得した既修得単位を本学制度

において本学で修得した単位として認定
https://www.omu.ac.jp/las/center/g-
learning/

担当部署：大阪公立大学 教育推進課 国際

教育担当（国際教育センター）

TEL：06-6605-3558

E-mail：gr-kyik-ge@omu.ac.jp

英語
Osaka Metropolitan

University
Graduate students (limited to specific graduate schools)

Acceptance to specific graduate schools as full-time students starts from the second semester (Sep 24-) of

2025
Currently under discussion

Credits earned at U.S. universities are

transferable to our university
https://www.omu.ac.jp/las/en/center/g-
learning/

Department：Global Education, Academic

Affairs Division

Osaka Metropolitan University (Center for

Global Education)

TEL：06-6605-3558

E-mail：gr-kyik-ge@omu.ac.jp

74 6月6日 公 日本語 神戸市外国語大学 米国に留学する学部生および大学院生 学部生・大学院生あわせて20名程度の受け入れ(科目等履修生等として) 一時的滞在を前提に学費免除 オンライン授業(一部)の対応を検討 https://www.kobe-cufs.ac.jp/

担当部署：神戸市外国語大学教務入試班

TEL：078-794-8133

E-mail：kyomu@office.kobe-cufs.ac.jp

英語
Kobe City University of

Foreign Studies

Undergraduate and graduate students studying abroad in the United States

(all nationalities)

Accepting approximately a total of 20 students (undergraduate and graduate combined) as special auditing

students.

Tuition waiver granted under the assumption of a

temporary stay

Partial implementation of online

classes under consideration.
https://www.kobe-
cufs.ac.jp/english/index.html

Department：Academic and Admissions

Office, Kobe City University of Foreign

Studies

TEL：+81-78-794-8133

E-mail：kyomu@office.kobe-cufs.ac.jp

75 6月19日 公 日本語 兵庫県立大学 アメリカの大学・大学院に進学を目指す高校生、大学生ならびに現在アメリカの大学・大学院に在籍中の学生
すべての科目を英語でおこなう国際商経学部グローバルビジネスコースや大学院社会科学研究科グローバルビジ

ネス専攻を中心に、英語で学位取得が可能な学部・大学院において秋入学から受け入れる予定。
学費等免除、奨学金に関しては検討中。

本学が遠隔ないしはオンデマンド

で配信している科目を提供

https://www.u-hyogo.ac.jp/

https://www.u-

hyogo.ac.jp/news/news/oshirase0606.h

tml

担当部署：兵庫県立大学教育企画部国際交流

推進課

TEL：078-794-6618

E-mail：kokusai@ofc.u-hyogo.ac.jp

英語 University of Hyogo High school and college students who plan to enroll in an American university or graduate school and students currently enrolled in such academic institutions

Starting in the fall semester, we plan to accept students in undergraduate and graduate programs where

degrees can be obtained in English, with a focus on the Global Business Course of the School of Economics

and Management and the Department of Global Business of the Graduate School of Social Science, where

all subjects are taught in English.

Tuition waivers and scholarships are currently under

consideration.

We offer courses that are

delivered remotely or on demand

by our university.

https://www.u-hyogo.ac.jp/english/

Department：UNIVERSITY OF HYOGO

International Affairs Division

TEL：078-794-6618

E-mail：kokusai@ofc.u-hyogo.ac.jp

76 6月6日 公 日本語 県立広島大学
①入試を経て入学した学部生及び大学院生の正規留学生（ただし、経費支弁者が日本国内に居住し、留学生と生計を一にする家族がある場合を除く）

②本学と交換留学協定を締結した米国内大学に在籍する大学院留学生

①入試を経た学生を正規生として受け入れる

②交換留学生として受け入れる（単位付与あり）

①正規留学生は授業料を半額免除（ただし、諸条件あ

り）

②入学選抜料、入学料、授業料全額免除

②のみ:本学が手配した借上げ宿舎の初期

費用

https://www.pu-
hiroshima.ac.jp/site/scholarship/01-
scholarship.html

担当部署：国際交流センター

TEL：082-251-9607

E-mail：puh-ie-s@pu-hiroshima.ac.jp

英語
Prefectural University of

Hiroshima

①Full-time undergraduate and graduate international students admitted through the entrance examination (except in the cases where the financial supporter lives in

Japan and has a family member who shares the same livelihood with the student)

②International graduate students enrolled at universities in the U.S. that have exchange agreements with PUH

①To be accepted as full-time students after having passed the entrance examination

②To be accepted as exchange students (Credits can be given)

①Full-time international students are exempted

from paying half of the tuition fee (however, there

are some conditions).

②Full waiver of the application fee, admission fee,

and tuition

For only ②: Initial cost for rental housing

arranged by PUH

https://www.pu-
hiroshima.ac.jp/site/international/gaikokujinr
yugakuseiukeiresu.html

Department：International Center

TEL：+81-82-251-9607

E-mail：puh-ie-s@pu-hiroshima.ac.jp

77 6月6日 公 日本語 叡啓大学 学部生 正規生・交換留学生として受入

＜正規生＞

- 正規留学生支援特別奨学金（毎月５万円）

- 大学独自授業料減免・徴収猶予制度（半額免除及び

全額免除）

＜交換留学生＞

- 交換留学生国際交流プログラム奨学金（※毎月５万

円）

※他の奨学金等を毎月５万円以上受給している場合は

支給なし

- 大学構内に国際学生寮あり（寮費：月額

32,500円～46,000円）

- 日英両言語での授業開講

- すべての科目を英語開講のみ履修で卒業

可

https://eikei.ac.jp/

担当部署：教学課 国際担当

TEL：082-225-6272

E-mail：intlaffairs@eikei.ac.jp

英語
Eikei University of

Hiroshima
Undergraduate Accepted as a regular student or exchange student

＜Regular Students＞

- EUH Special Scholarship for International

Students (¥50,000 per month)

- Tuition Fee Reduction or Deferral System (half or

full exemption)

＜Exchange Students＞

- Exchange Student Scholarship for International

Exchange Program (¥50,000 per month)

*Not applicable if receiving other scholarships

totaling ¥50,000 or more per month.

- On-campus international student

dormitory available (monthly fee: JPY

32,500 - JPY 46,000)

- Classes offered in both Japanese and

English

- It is possible to graduate by taking all

courses solely in English.

https://eikei.ac.jp/english/

Department：Academic Affairs Office,

International Affairs Section

TEL：082-225-6272

E-mail：intlaffairs@eikei.ac.jp
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78
6月19日

更新
公 日本語 山口県立大学 学部生、大学院生 特別聴講生として受入れ（入学時期4月又は10月）。具体的な手続きについては事前にお問合せください。

受入学生の事情に応じて可能な限り支援します。事前

にお問合せください。

受入学生の事情に応じて可能な限り支援し

ます。事前にお問合せください。

大学院の授業等、可能な科目があ

りますのでお問合せください。
https://www.yamaguchi-pu.ac.jp/

担当部署：グローバルセンター（国際交流部

門）

TEL：083-929-6505

E-mail：kokusaika@yp4.yamaguchi-pu.ac.jp

英語
Yamaguchi Prefectural

University
Undergraduate Students, Graduate Students

Students may be admitted as special auditors for enrollment in April or October. Please contact us in

advance for details on the admission process.

We will assist as much as possible depending on

the circumstances of the accepted student. Please

contact us in advance for details.

We will assist as much as possible

depending on the circumstances of the

accepted student. Please contact us in

advance for details.

A number of courses, including

graduate-level classes, are

available. Please contact us for

details.

https://www.yamaguchi-pu.ac.jp/en/

Department: Global Center (International

Exchange Office)

TEL: +81 (0) 83-929-6505

Email: kokusaika@yp4.yamaguchi-pu.ac.jp

79 6月19日 公 日本語 北九州市立大学 学部生、大学院生 科目等履修生、研究生としての受け入れ https://www.kitakyu-u.ac.jp/

担当部署：学術振興課

TEL：093-964-4036

E-mail：gkyomu@kitakyu-u.ac.jp

英語
The University of

Kitakyushu
Undergraduate, graduate student Acceptance of students as non-degree or research student https://www.kitakyu-u.ac.jp/

Department：Academic Promotion

Department

TEL：+81-93-964-4036

E-mail：gkyomu@kitakyu-u.ac.jp

80 6月19日 公 日本語 ⾧崎県立大学 学部生、大学院生 各学部・研究科において受け入れ検討可能。 状況に応じて相談。

担当部署：企画広報課

TEL：0956-47-5856

E-mail：kikaku@sun.ac.jp

英語 University of Nagasaki Undergraduate and Graduate student Consider accepting students in faculties and graduate schools.
Consultations are available on a situation-by

situation basis.
https://sun.ac.jp/e/

Department：Planning and Public Relations

Division

TEL：+81-956-47-5856

E-mail：kikaku@sun.ac.jp

81 7月24日 公 日本語 沖縄県立芸術大学 学部生及び大学院生（造形芸術研究科）

科目等履修生(外国人留学生は日本の在留資格を有すること。日本語能力試験(JLPT) N2以上）

修学期間：2025年10月1日～2026年３月31日、出願期間：2025年８月７日～2025年８月22日)

※詳細は出願要項を確認すること

全ての出願要項は日本語のみで、英語の

出願要項はありません。

美術工芸学部:

https://www.okigei.ac.jp/wp-

content/uploads/2024/10/opua-arts-

subject-student-app2025.pdf

音楽学部: https://www.okigei.ac.jp/wp-

content/uploads/2024/10/opua-music-

subject-student-app2025.pdf

造形芸術研究科（修士）:

https://www.okigei.ac.jp/wp-

content/uploads/2024/10/opua-music-

subject-student-app2025.pdf

担当部署：教務学生課

TEL: 098-882-5080

E-mail: kyomu@okigei.ac.jp

英語
OKINAWA PREFECTURAL

UNIVERSITY OF ARTS
Undergraduate students (all majors) and Graduate students (limited to the Graduate School of Formative Arts (Master's Program))

Non-degree credit-based auditors are open to both Japanese and non-Japanese applicants.

*For non-Japanese applicants, a valid residence status in Japan and the Certificate of Japanese Language

Proficiency Test  (JLPT) N2 level or above are required.

*Study period: October 1, 2025 - March 31, 2026

*Application period: August 7 -  22, 2025

For further details, please check the application guidelines below.

All application guidelines are available

only in Japanese.

Undergraduate students:

<Faculty of Arts and Crafts>

https://www.okigei.ac.jp/wp-

content/uploads/2024/10/opua-arts-

subject-student-app2025.pdf

<Faculty of Music>

 https://www.okigei.ac.jp/wp-

content/uploads/2024/10/opua-music-

subject-student-app2025.pdf

Graduate students:

<Graduate School of Formative Arts

(Master's Program)>

https://www.okigei.ac.jp/wp-

content/uploads/2024/10/opua-music-

subject-student-app2025.pdf

Department: Academic and Student Affairs

Division

TEL: +81-98-882-5080

E-mail: kyomu@okigei.ac.jp

82 6月6日 私 日本語 東北学院大学 学部生、大学院生（計5名程度）

①学部・大学院研究生（計5名程度）の一時的受け入れ（随時）。その後正規生として入学・編入学をすること

も可能。

②本学の授業（日本語、英語）の聴講

①国籍を問わず、9月以降、寮（宿舎）を

提供（補助金あり）

②研究生受入れ開始時期は柔軟に対応

③日本国籍以外の留学生の「研究生」出願

に関して、今回の特別措置として本学の

「研究生受け入れ制度」における日本語資

格並びに保証人制度の緩和を検討

④日本国籍以外の留学生の在留資格認定証

明書の申請手続きには本学の国際交流課が

協力可能

https://www.tohoku-gakuin.ac.jp/

担当部署：東北学院大学国際交流課

TEL：022-264-6425

E-mail：ico@mail.tohoku-gakuin.ac.jp

英語 Tohoku Gakuin Univeristy 5 or more students either at the undergraduate or graduate level

① Up to 5 students will be accepted as research students starting September 2025 or later, with the

possibility of extention or official admission or transfer.

② Anyone can be allowed to audit courses open for non-registered studnets at the university, starting in

September 2025 or April 2026.

① Off-campus accommodation will be

available starting September 2025, for all

nationalities, with partial financial

support.

② The period of stay will be ajusted

flexibly according to the applicant's

needs.

③ As a special measure for this

situation, the easing of Japanese

language requirements and the

guarantor provision in our 'Research

Student Admission Procedure' for

international students applying as

research students is under

consideration.

④ The International Affairs Office can

assist with the student Certificate of

Eligibility application process for

international students.

https://www.tohoku-gakuin.ac.jp/en/

Department：International Affairs Office,

Tohoku Gakuin University

TEL：（＋81)22-264-6425

E-mail：ico@mail.tohoku-gakuin.ac.jp

83 6月6日 私 日本語 東北工業大学 大学院生（工学、建築学、デザイン工学）、研究員等
・大学院生（工学、建築学、デザイン学） 若干名

・研究員 若干名
一部免除 入学手続き、住居、ビザの手配支援 https://www.tohtech.ac.jp/

担当部署：教務学生課

TEL：022-305-3167

E-mail：gaoffice@tohtech.ac.jp

英語
TOHOKU INSTITUTE OF

TECHNOLOGY
Graduate student（Engineering, Architecture, Design engineering）, Researcher

・Graduate student（Engineering, Architecture, Design engineering） a few people

・Researcher a few people
Partial exemption Admissions, housing and visa assistance https://www.tohtech.ac.jp/

Department：Educational and Student

Affairs Section

TEL：022-305-3167

E-mail：gaoffice@tohtech.ac.jp

84 6月26日 私 日本語 東京国際大学 学部生
アメリカの大学への留学が決まっている高校卒業生（卒業見込みを含む）

 ※今回は2025年度秋（9月）入学が可能な日本国籍を持つ方または日本の永住権を持つ方
選考結果に応じて、奨学金制度が適用されます https://www.tiu.ac.jp/

担当部署：Eトラック入学センター

E-mail：etrack-admissions@tiu.ac.jp

メールでお問い合わせいただく際には、表題

に、米国に留学予定であった学生の受け入れ

について、とご記入ください



受入支援
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学費支援

(Tuition support)

その他の支援

(Other support)

遠隔授業の提供

(Providing distance learning)
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(Contents of support measures) 関連サイト
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大学名
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(Target of support)

英語
Tokyo International

University
Undergraduate Students

Students who are planning to enroll at a U.S. university.

Japanese passport holders and permanent residents as eligibility.
TIU tuition reduction scholarships are available. https://www.tiu.ac.jp/etrack/

Department：E-Track Admissions Center

E-mail：etrack-admissions@tiu.ac.jp

When emailing us, please write “Regarding

Admissions for Students Accepted to U.S.

Universities” in the subject line.
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(Target of support)

85 6月6日 私 日本語 城西国際大学 学部生、大学院生 2025年9月より、日本人と外国人留学生について、学部生、大学院生の受入可能。事前問合せ要。 https://www.jiu.ac.jp/

担当部署：国際部

TEL：0475－55－8840

E-mail：cie@jiu.ac.jp

英語
Josai International

University
Undergraduate and Graduate Students

From September 2025, the university will be able to accept both Japanese and international undergraduate

and graduate students.Prior inquiry required.
https://www.jiu.ac.jp/eng/

Department：International Affairs Division

TEL：0475-55-8840

E-mail：cie@jiu.ac.jp

86 7月17日 私 日本語 学習院大学 学部生、大学院生（日本国籍もしくは日本の在留資格を有する方）
①学部・大学院研究科に、科目等履修生として受け入れ

②大学院研究科に、研究生として受け入れ

①学費（選考料・登録料・科目履修料）を全額免除

②学費（授業料）を免除
https://www.univ.gakushuin.ac.jp/news/309
93.html

担当部署：学習院大学 学生センター教務課

TEL：03-5992-1453

英語 Gakushuin University Undergraduate student,Graduate student (Japanese nationals or foreign nationals with Japanese residence status)
①Credited Auditor (Undergraduate) or Credited Auditor (Graduate)

②Research Student (Graduate)

①Course fee waiver,etc.

②Tuiton fee waiver.

Department：Gakushuin Univ. Student

Service Centre of a records section

TEL：03-5992-1453

87 6月19日 私 日本語 北里大学
学部生、大学院生

※本学は生命科学の総合大学です。学部・大学院情報はホームページを参照してください。

2025年10月（後期）から学部生・大学院生ともに研究生として受入れ

（学生本人の希望をもとに受入部門と調整のうえ決定）
研究生としての学費等は全額免除

研究生として滞在する期間の宿舎の斡旋

（家賃は自己負担）
https://www.kitasato-u.ac.jp/jp/index.html

担当部署：国際部事務室

E-mail：kokusai@kitasato-u.ac.jp

英語 Kitasato University
Undergraduate and Graduate students

*This institution is a university of life sciences. Please refer to our website for information on undergraduate and graduate programs."

From October 2025 (Fall semester), undergraduate and graduate students may be accepted as research

students, subject to coordination with the host department based on the student's preferences.

All tuition and related fees for research students will

be fully waived.

Assistance with housing arrangements is

available during the research student

period (rent and related expenses are

the responsibility of the student).

https://www.kitasato-u.ac.jp/en/index.html
Department：Office of International Affairs

E-mail：kokusai@kitasato-u.ac.jp

88 6月6日 私 日本語 工学院大学 研究生, 大学院生
研究生の受入

大学院生（修士課程、博士後期課程）の受入
https://www.kogakuin.ac.jp/

担当部署：国際課

TEL：03-3340-0939

E-mail：international@sc.kogakuin.ac.jp

英語 Kogakuin University Research Student,Graduate School Student
Research Student

Graduate Program; Master's Course, Doctoral Course
https://www.kogakuin.ac.jp/english/

Department：International Affairs

TEL：+81-3-3340-0939

E-mail：international@sc.kogakuin.ac.jp

89
6月26日

更新
私 日本語 駒澤大学

①学部生 (若干名。日本国籍を有するもの）

②大学院生・研究者（若干名。外国籍の者は日本語能力試験N2レベル程度が望ましい）

①科目等履修生として一時的な受け入れ

②研究員として受入
②研究料免除 ②寮への入居を支援 https://www.komazawa-u.ac.jp/

担当部署：国際センター事務室

TEL：03-3418-9197

E-mail：kokusaicenter@komazawa-u.ac.jp

英語 Komazawa University

①Undergraduate students (a small number who have Japanese nationality)

②Graduate students and researchers (a small number of non-Japanese applicants, a Japanese-Language Proficiency Test (JLPT) N2 level or equivalent is

recommended).

①Temporary acceptance as non-degree students

②Acceptance as researchers/research students
②Exemption from research fees ②Assistance with Housing https://www.komazawa-u.ac.jp/english/

Department：International Center

TEL：03-3418-9197

E-mail：kokusaicenter@komazawa-u.ac.jp

90 6月6日 私 日本語 芝浦工業大学 学部、大学院生 学部、大学院生（修士・博士）の受入  ※研究室との事前相談が必要です 一時金（片道航空券）の支給
https://www.shibaura-
it.ac.jp/en/study/exchange_programs/sandw
ich.html

担当部署：国際部

TEL：+81-3-5859-7140

E-mail：kokusai@ow.shibaura-it.ac.jp

英語
Shibaura Institute of

Technology
Undergraduate/graduate(Master, Doctoral)

Acceptance of undergraduate/graduate students (master's and doctoral)

※Prior consultation with the laboratory required
One-way airfare

https://www.shibaura-
it.ac.jp/en/study/exchange_programs/sandw
ich.html

Department：Office of International

Services

TEL：+81-3-5859-7140

E-mail：kokusai@ow.shibaura-it.ac.jp

91 6月6日 私 日本語 順天堂大学
① 特別研究学生

② 大学院生

①特別研究学生として受け入れ

 ・受入研究科：大学院医学研究科

 ・受入時期：10月以降、随時

 ・対象：日本人、日本人以外

 ・受入期間：半年または1年間

②大学院生として受け入れ

 ・受入研究科：大学院医学研究科（※選考あり）

 ・入学時期：10月

 ・対象：日本人以外

 ・受入人数：若干名

 ・カリキュラム：英語によるカリキュラム

 ※選考方法は別途、募集要項にて公表する。

①無料

②審査により、学費の一部を減免する可能性あり。詳

細は募集要項に掲載する。

①② 大学の寮に滞在する場合は寮費の減

免あり

② 一部の授業科目においてオン

ライン授業を実施
https://www.juntendo.ac.jp/

①担当部署： 順天堂大学国際交流センター

 TEL：   03-3813-3795

 E-mail：  juic@juntendo.ac.jp

②担当部署： 順天堂大学医学部事務室（大学

院担当）

 TEL：   03-5802-1020

 E-mail：  gsm_nyushi@juntendo.ac.jp

英語 Juntendo University
① Research Fellow

② Graduate student

① Acceptance as a Research Fellow

  ・Hosting Graduate School: Graduate School of Medicine

    ・Enrollment Period: Anytime after October

    ・Eligibility: Japanese and non-Japanese applicants

    ・Duration: Six months or one year

② Admission as a Regular Graduate Student

    ・Hosting Graduate School: Graduate School of Medicine

   (*subject selection)

  ・Enrollment Period: October

  ・Eligibility: Non-Japanese applicants only

    ・Number of Students Accepted: A few

  ・Curriculum: Offered in English

    *Details of the selection process will be announced separately

   in the application guidelines.

① No tuition fees will be charged.

② A partial waiver of tuition fees may be granted

based on a screening process. Further details will

be provided in the official application guidelines.

Students admitted under either category

(① or ②) who reside in the university

dormitory may be eligible for a reduction

in dormitory fees.

② Certain courses may be

conducted online, depending on

the curriculum.

https://en.juntendo.ac.jp/

①Department： Juntendo University

International Center

 TEL：     +81-(0)3-3813-3795

 E-mail：     juic@juntendo.ac.jp

②Department： Academic Affairs Office,

Juntendo University

                Graduate School of Medicine

 TEL：         +81-(0)3-5802-1020

 E-mail：     gsm_nyushi@juntendo.ac.jp

92 6月6日 私 日本語 上智大学 大学院生
・日本国籍者：科目等履修生として一時的に受入可能(2025年度秋学期より）

・外国人特別研究生として一時的に受入検討（2025年度秋学期は締切後だが例外的に受入検討）

（科目等履修生）

https://piloti.sophia.ac.jp/jpn/academic

/seiki_jugyo/kamoku/

（外国人特別研究生）

https://piloti.sophia.ac.jp/jpn/academic

/seiki_jugyo/kenkyusei/

担当部署：学事センター

E-mail：academic_records-co@sophia.ac.jp

英語 Sophia University Graduate Students

・Japanese students can be accepted on a temporary basis as non-matriculated students starting in the

Fall 2025 semester.

・International students are currently under consideration for temporary acceptance as foreign special

research student (the deadline for the fall semester of 2025 has passed, but exceptions may be made).

Non-Matriculated Students:

https://piloti.sophia.ac.jp/jpn/academic

/seiki_jugyo/kamoku/ (Japanese only)

Foreign Special Research Students:

https://piloti.sophia.ac.jp/eng/academi

c/non-matriculated/research_students/

Department：Center for Academic Affairs

E-mail：academic_records-co@sophia.ac.jp

93 6月6日 私 日本語 昭和女子大学 大学院生、研究生（国籍を問わないが、日本語を母語としない場合はJLPT N2相当以上の日本語能力が必要）
米国の大学院（修士・博士・研究生）在籍中または入学許可を得た学生の本学研究生としての受入れ（後期開始

から受入可能）
在籍期間中の学納金免除（ただし最大1年間とする） https://www.swu.ac.jp/examinee/student/s

ession/research.html

担当部署：国際交流センターTEL：03-3411-

5249

E-mail：cie@swu.ac.jp

英語
Showa Women's University

(SWU)
Graduate school students (JLPT N2 or equivelent language proficiency is requred if students are not native Japanese speaker)

Accept graduate or research students at an American university, either currently enrolled or admitted to

start a program, into SWU as research students starting in 2025 Fall semester.

Tuition will be waived during the enrollment

(maximum one year) 
https://www.swu.ac.jp/en/examinee/studen
t/session/research.html

Department：Center for International

Exchange TEL：+81-3-3411-5249

E-mail：cie@swu.ac.jp

94 6月6日 私 日本語 専修大学 米国の大学に在籍または入学が決定している留学生
米国の大学に在籍または入学が決定している留学生を対象として、本学国際交流センターが主催する「日本語・

日本事情プログラム」に、若干名を受け入れる。

本プログラムに係る参加費には、専修大学

国際交流会館の滞在費および図書館等施設

利用費が含まれる。

https://www.senshu-
u.ac.jp/global/short_acceptance/jlcprogram/

担当部署：専修大学学⾧室国際交流事務課

TEL：044-911-1250

E-mail：japanese@acc.senshu-u.ac.jp

英語 SENSHU UNIVERSITY International students currently enrolled in or accepted to universities in the U.S.

A small number of international students who are currently enrolled in or accepted to universities in the U.S.

will be accepted into the "Japanese Language and Culture (JLC) Program" coordinated by the Senshu

University International Center.

The participation fee for this program

includes accommodation at the Senshu

University International House (on-

campus dormitory) and access to

university facilities (such as the library).

https://www.senshu-
u.ac.jp/global/english/program/

Department: International Academic Affairs

Office

TEL: +81-(0)44-911-1250

E-mail: japanese@acc.senshu-u.ac.jp
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95 6月19日 私 日本語 東海大学
アメリカ留学を中断／あきらめた日本人学生（学部生・大学院生）

アメリカ留学を中断した外国人学生（大学院生）

・非正規生：科目等履修生・研究生として受け入れ

・正規生：（学部）一般編入学選抜を受験すること

・正規生：（大学院）大学院入学試験を受験すること

日本国籍以外の留学生

・正規生：大学院国際方式入学試験を受験すること

 ＊大学院国際コース適応研究科のみ

https://www.u-tokai.ac.jp/examination-
admissions/exam/

担当部署：学⾧室（国際担当）

TEL：

E-mail：tokai.global@tokai.ac.jp

英語 Tokai University
Japanese students（Undergraduate and graduate students） who interrupted or gave up studying in the U.S.

International students (Graduate students) who interrupted their studies in the U.S.

Non-regular students: Accepted as non-degree students and research students

・Regular students: (undergraduate) Taking the general transfer admission examination

・Regular students: (graduate) Taking the graduate school entrance examination

International students

・Regular students: Taking the graduate school entrance examination(International Admission)

*Only through the International Admission for concerned Graduate Schools

Department：Office of chancellor（Global

Initiative）

TEL：

E-mail：tokai.global@tokai.ac.jp

96 6月19日 私 日本語 東京農業大学
アメリカの大学に所属（入学予定者も含む）する学部生、大学院生

*所属大学と本学との協定は不要。

学部生、大学院生のVisiting Student(交換留学生)としての受入れ

*2025年後学期受入も可（日本国籍以外の学生は在留資格申請に2-4カ月程度必要であることに留意）

**英語による開講科目あり（学部開講科目）

***受入教員の許可があれば研究室での受入も可

登録料3万円、教育研究費月額1万円、1単位あたり1.5

万円で受入可能

学生寮提供（若干名、ただし2026年3月ま

で。月額36,000円）

担当部署：東京農業大学グローバル連携セン

ター

TEL：+81-3-5477-2560

E-mail：shogaku@nodai.ac.jp

英語
Tokyo University of

Agriculture

Undergraduate and graduate students who are enrolled at universities in the United States (including those who were scheduled to enroll)

*Students from universities that do not have a Memorandum of Understanding on Academic Collaboration with our university are also eligible.

Accept undergraduate and graduate students as Visiting Students (exchange students) up to one year.

*Fall 2025 admissions are also possible (please note that students who are not of Japanese nationality will

require approximately 2 to 4 months for visa application).

**There are several courses offered in English (undergraduate courses).

***With the permission of the host professor, students can belong to a laboratory and do labo work.

A registration fee of 30,000 yen, a monthly

educational and research fee of 10,000 yen, and an

acceptance fee of 15,000 yen per credit are

applicable.

Student dormitory accommodation is

available (for a limited number of

students, until March 2026, at a monthly

fee of 36,000 yen)

https://www.nodai.ac.jp/english/ip/opportun
ities-study-tokyo-nodai/

Department：Center for Global Initiatives,

Tokyo University of Agriculture

TEL：+81-3-5477-2560

E-mail：shogaku@nodai.ac.jp

97 6月6日 私 日本語 東京理科大学 学部生、大学院生
・学部生は「科目等履修生」または「特別履修生」として受け入れる。

・大学院生は「特別履修学生」または「特別研究学生」として受け入れる。
https://www.tus.ac.jp/

担当部署：学務部国際支援課

TEL：03-5228-8726

E-mail：intlexchg@admin.tus.ac.jp

英語
Tokyo University of

Science
undergraduate student, graduate student

Undergraduate students are accepted as Non-degree Students.

Graduate students are accepted as Non-degree Students.
https://www.tus.ac.jp/en/

Department：International Affairs Section

TEL：03-5228-8726

E-mail：intlexchg@admin.tus.ac.jp

98 6月6日 私 日本語 東洋大学 米国にある本学と学生交換協定が締結済みの協定校に在籍する留学生（学部生・大学院生）

交換留学生（日本人学生を含む）の追加受入

-期間：1学期間または2学期間

-受入開始学期：秋学期（9月～1月）または春学期（4月～7月）

授業料免除 宿舎の斡旋
https://www.toyo.ac.jp/academics/internati
onal-
exchange/prospective/exchange_program/

担当部署：国際部国際課

TEL：03-3945-7559

E-mail：mlies@toyo.jp

英語 Toyo University International students (Undergraduate/Grduate)enrolled at our student exchange partner universities in the U.S

Additional acceptance of exchange students

-Period of study：One semester/two semesters

-Schedule:Fall Intake (September to January)/Spring Intake (April to July)

Tuition waiver Accomodation arrangement
https://www.toyo.ac.jp/academics/internati
onal-
exchange/prospective/exchange_program/

Department：International Affairs Office

TEL：03-3945-7559

E-mail：mlies@toyo.jp

99 6月6日 私 日本語 文化学園大学 学生全般。正規生としても科目等履修生としても可 人数は相談の上決定。 対応できる範囲で可。

担当部署：事務局教務部学事課

TEL：03-3299-2310

E-mail：gakuji@bunka.ac.jp

英語 Bunka Gakuen University Student in general.(Accepts both regular students and non-degree students) The number of students to be accepted will be decided after consultation. Within acceptable limits.

Department：General Affairs Section

TEL：+81-3-3299-2310

E-mail：gakuji@bunka.ac.jp

100
7月2日

更新
私 日本語 法政大学 学部生、大学院生

（学部）非正規生（短期私費留学生）として2025年度秋学期より受入れ

（大学院）英語学位プログラム（イノベーション・マネジメント研究科 GLOBAL MBA）非正規生（委託研修

生・研究生・研究員）として2025年度秋学期より受入れ（個別の選考があります）

本支援策により受入れが決定した2025年度秋学期入学

者は、学費免除
https://www.hosei.ac.jp/info/article-
20250611145220/

担当部署：法政大学 米国留学生等の受入れ

支援チーム

TEL：+81-3-3264-9315

E-mail：hus@ml.hosei.ac.jp

英語 Hosei University Undergraduate Students，Graduate Students

(Undergraduate)non-degree seeking students (visiting international students, fee paying) (Scheduled to

start accepting students from the fall semester of 2025)

[English-based Degree Program (GMBA)] Accepting non-degree students (Master’s level commissioned

trainees, Research students, and Doctoral level researchers) from the fall semester of 2025 (The program

will have its own selection procedures.)

Students admitted to the fall 2025 semester through

this support program will receive a tuition waiver.
https://www.hosei.ac.jp/info/article-
20250611145220/

Department：Hosei University U.S.

International Students and Academics

Support Team

TEL：+81-3-3264-9315

E-mail：hus@ml.hosei.ac.jp

101 6月6日 私 日本語 武蔵大学 学部生 科目等履修生 無償 寮への優先入寮 https://www.musashi.ac.jp/

担当部署：国際交流室

TEL：03-5984-3886

E-mail：oism@musashi.jp

英語 Musashi University undergraduate student Non-degree student Free of charge Preferential consideration for dormitory https://www.musashi.ac.jp/english/

Department：Office of International Student

Mobility

TEL：81359843886

E-mail：oism@musashi.jp

102 6月6日 私 日本語 東京都市大学 学部生、大学院生 「特別研究生」、「特別聴講生」として、学費免除（授業料免除）で受入れ

対面で集う学修施設として「東京都市大学

渋谷パクス(TCU Shibuya PXU)」の利用を

許可

https://www.tcu.ac.jp/

担当部署：国際部 留学生支援課

TEL：03-6809-7473

E-mail：sc_ryugaku@tcu.ac.jp

英語 TOKYO CITY UNIVERSITY Undergraduate and postgraduate students Admitted as a special research student or special auditing student with a tuition waiver.

Permission granted to use "Tokyo City

University Shibuya PXU (TCU Shibuya

PXU)" as a face-to-face learning facility.

https://www.tcu.ac.jp/

Department：Office of International

Students

TEL：03-6809-7473

E-mail：sc_ryugaku@tcu.ac.jp

103
6月19日

更新
私 日本語 明治大学 学部生、大学院生

①正規学生としての受入

②科目等履修生・研究生としての受入

①入学検定料・入学金の全額免除

②学費全額免除
追加の支援内容を検討中 https://www.meiji.ac.jp/gakucho/support_for

_international_2025.html

担当部署：教学企画事務室

TEL：（メールにてお問い合わせください）

E-mail：planning@mics.meiji.ac.jp

英語 Meiji University Undergraduate and Graduate Students
①Admission as a Regular Student

②Admission as a Non-degree Student or Research Student

①Full waiver of the Screening Fee and Admission

Fee

②Full tuition waiver

Additional support is under consideration https://www.meiji.ac.jp/gakucho/support_for
_international_2025.html

Department：Academic Strategy and

Planning Division

TEL：Please contact us by email.

E-mail：planning@mics.meiji.ac.jp

104 7月2日 私 日本語 立正大学 学部生、大学院生（日本語のできない学生は受け入れられません） 科目等履修生（学部生、大学院生）、研究生（大学院生）としての受け入れ 在籍期間中の学納金免除（ただし最大1年間とする） https://www.ris.ac.jp/index.html

担当部署：教学部品川学事課（品川・熊谷

キャンパスとも品川学事課にて対応）

TEL：03-3492-6613

E-mail：oacd@ris.ac.jp

英語 Rissho University
Undergraduate and Graduate Students (We can not accept students

with low Japanese ability)

Admission as non-degree student(Undergraduate and Graduate Students) or Research Student(Graduate

Students)

Tuition will be waived during the enrollment

（maximum one year）

Department：Shinagawa Academic Affairs

Section

TEL：03-3492-6613

E-mail：oacd@ris.ac.jp

105 6月26日 私 日本語 早稲田大学 学部生、大学院生

・正規生、科目等履修生等として受入（2025年9月又は2026年4月から）

・2025年9月入学の出願期間は終わっているが、同学生を対象に特別に出願期間を設定する事を検討中。

※各学部・研究科により受入方針が異なりますので、International Admission Office（

admission@list.waseda.jp ）にお問い合わせください。

https://www.waseda.jp/top/news/111413

担当部署：International Admission Office

(IAO)

TEL：

E-mail： admission@list.waseda.jp

英語 Waseda University Undergraduate students, graduate students

Waseda University offers many courses in English in both our undergraduate and graduate programs.

Undergraduate students can seek a bachelor’s degree fully in English in the fields of political science,

economics, political economy, sociology, natural sciences, engineering, Japanese literature and culture, and

liberal arts.

Graduate students can seek a master’s degree or doctoral degree fully in English in the fields of political

science, economics, law, business administration, sociology, Asia-Pacific international relations, many fields

of natural sciences and engineering, Japanese literature and culture, international communication studies,

human sciences, and sport sciences.

* For more detail, please contact to the International Admission Office（ admission@list.waseda.jp ）.

https://www.waseda.jp/top/news/111413

担当部署：International Admission Office

(IAO)

TEL：

E-mail： admission@list.waseda.jp
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106 6月6日 私 日本語 国際基督教大学 (ICU)
米国の大学に在籍、もしくは入学（留学）予定の学生（学部生・大学院生）で、

日本国籍の方および日本の在留資格を保持する方。

2025年9月より特別科目等履修生として学部生・大学院生を受け入れる（各学期ごと5名まで）。科目等履修生

は、通常は本学卒業生・修了生に対象を限定しているが、特別措置として受け入れる。受け入れに当たっては書

類審査を実施する。

2026年度に正規生（本科学生）として転

編入学（トランスファー）した場合には、

既存の奨学金に応募できる。

https://www.icu.ac.jp/news/2505301700.ht
ml

特別科目等履修生に関して

教務グループ 0422-33-3054  ea-

group@icu.ac.jp

入学者選抜に関して

教養学部：アドミッションズ・センター

0422-33-3038  admissions-center@icu.ac.jp

大学院：学務部大学院事務グループ  0422-

33-3232  gs-adm@icu.ac.jp

英語
International Christian

University (ICU)

Students who are currently studying in the USA or who plan to start their studies there in the near future. This opportunity is open to all Japanese nationals or those with

leave to remain in Japan.

We accept undergraduate and graduate students as  “Special Credited Auditors”from September 2025 (up

to 5 students per trimester). Acceptance of “Credited Auditors” are normally limited to

graduates/completion students of our University, but we take a special measure. Successful applicants will

be determined by means of documentary screening. .

Students who transfer to our university

as regular students in 2026 are eligible

to apply for existing scholarships.

https://www.icu.ac.jp/en/news/2505301700
.html

Regarding "credit-seeking temporary

student"

Educational Affairs Group 0422-33-3054

ea-group@icu.ac.jp

Regarding admissions

For undergraduate admissions: Admissions

Center 0422-33-3038 admissions-

center@icu.ac.jp

For graduate school admissions: Graduate

School Group 0422-33-3232 gs-

adm@icu.ac.jp

107 7月2日 私 日本語 帝京大学 学生（学部生、大学院生、科目等履修生）、研究者 学生（学部生、大学院生、科目等履修生）、研究者
本学の一般の学生・研究員と同様の受け入

れを行う。
https://www.teikyo-u.ac.jp/

担当部署：国際化推進室

TEL：03-3964-9044

E-mail：globalio@teikyo-u.ac.jp

英語 Teikyo University Students（Undergraduate students, Graduate students, Special register students）, Researchers Undergraduate students, Graduate students, Special register students, Researchers

They will be accepted under the same

conditions as regular students and

researchers at our university.

https://www.teikyo-u.ac.jp/en/

Department： Global Initiative Office

TEL：03-3964-9044

E-mail：globalio@teikyo-u.ac.jp

108 6月6日 私 日本語 杏林大学 学部生は３年次転入生または科目等履修生として受入、大学院生は正規生として受入
学部生は総合政策学部、外国語学部において日本語で受講可能な学生を受入。大学院生は国際協力研究科で受

入。詳細は問い合わせ先に確認。
https://www.kyorin-u.ac.jp/

担当部署：国際交流センター

TEL：0422-47-8074

E-mail：iic@ks.kyorin-u.ac.jp

英語 Kyorin University Undergraduates are accepted as third-year transfer students or non-degree students, and graduate students are accepted as regular students.

The Faculty of Social Sciences and the Faculty of Foreign Studies accept undergraduate students who can

study in Japanese. Graduate students are accepted at the Graduate School of International Cooperation.

Contact us for details.

https://www.kyorin-u.ac.jp/English/

Department：Center for International

Exchange

TEL：+81-422-47-8074

E-mail：iic@ks.kyorin-u.ac.jp

109 6月6日 私 日本語 国際大学 大学院生 修士・博士課程正規生として受入（授業はすべて英語） 授業料減免奨学金あり https://www.iuj.ac.jp/jp/

担当部署：入学・就職支援室

TEL：025-779-1445

E-mail：info@iuj.ac.jp

英語
International University of

Japan
Graduate Students Accepting students in master's and doctoral degree programs conducted in English Scholarship is available for tuition exemption https://www.iuj.ac.jp/

Department：Office of Admissions and

 Career Support

TEL：025-779-1445

E-mail：info@iuj.ac.jp

110 6月6日 私 日本語 仁愛大学 学部生
学部生の受入れ（来年度4月から)、科目等履修生の受入れ（来年度4月から）

※日本人留学生のみを対象とする
https://www.jindai.ac.jp/

担当部署：学生支援センター

TEL：0778-27-2010

E-mail：gakusei@jindai.ac.jp

英語 JIN-AI UNIVERSITY undergraduate student
fulltime student(2026.4～)、parttime student(2026.4～)

※Japanese only
https://www.jindai.ac.jp/

Department：Student Support Center

TEL：0778-27-2010

E-mail：gakusei@jindai.ac.jp

111 6月6日 私 日本語 椙山女学園大学 支援を対象とする学生は、学部生及び大学院生で女子とする。

・科目等履修生として受け入れる。

・2025年度後期授業（9/21~）からを対象とする。

※事前相談必須

学生寮の利用可 https://www.sugiyama-u.ac.jp/

担当部署：教務課

TEL：052-781-6466

E-mail：kyoumu@sugiyama-u.ac.jp

英語
Sugiyama Jogakuen

University
The students eligible for support are undergraduate and graduate female students.

・Accepted as a non-degree student.

・Accepted from the second semester of the 2025 academic year (9/21~).

※Prior consultation is required.

Use of student dormitories available. https://www.sugiyama-u.ac.jp/en/

Department：Academic Affairs Division

TEL：+81-52-781-6466

E-mail：kyoumu@sugiyama-u.ac.jp

112 6月6日 私 日本語 名古屋商科大学 学部生、大学院生

学部生、大学院生共に正規生として2025年9月より受入可能。

いずれも英語のみで学位取得が可能な教育課程(BBA、MSc、MBA)を設置。

日本人留学生、日本人以外の留学生ともに受入可能。

学生寮の提供が可能 https://www.nucba.ac.jp/

担当部署：名古屋商科大学 学生支援部門

国際交流担当

TEL：0561-73-2111

E-mail：kokusai@nucba.ac.jp

英語
NUCB(Nagoya University of

Commerce & Business)
Undergraduate & Graduate Students

Admission is open to full time undergraduate and graduate students from September 2025. All-English

degree programs available at both levels (BBA, MSc, MBA). Both Japanese citizens and applicants of other

nationalities are eligible.

Student housing available. https://www.nucba.ac.jp/en/

Department：NUCB International Affairs

TEL：+81-561-73-2111

E-mail：kokusai@nucba.ac.jp

113
6月12日

更新
私 日本語 名城大学 科目等履修生（学部生、大学院生）

〇学部生

科目等履修生30名の受入れ

（日本語開講科目20名受入れ、英語開講科目（※）10名受入れ）

2025年9月より受入れ

※一部科目のみ英語にて開講

〇大学院生

科目等履修生 若干名の受入れ可（履修制限あり。）

９月より受入れ開始

https://www.meijo-u.ac.jp

担当部署：国際化推進センター

TEL：052 838 2043

E-mail：mint@ccml.meijo-u.ac.jp

英語 MEIJO UNIVERSITY Non-Degree Student（Undergraduate student、Graduate student）

〇Undergraduate student

30 Non-degree students

 (20 students in courses taught in Japanese, 10 students in courses taught in English(*).)

From September 2025

*Courses tauguht in English are limited.

〇Graduate student

We have a few places for non-degree students (some course enrolment restrictions apply.)

From September 2025

https://www.meijo-
u.ac.jp/english/generalinfo/

Department：Office of International Affairs

TEL：052 838 2043

E-mail：mint@ccml.meijo-u.ac.jp

114 6月6日 私 日本語 豊田工業大学 学部生・大学院生（工学分野のみ） 特別研究学生として受入れ

科目等履修生として、対象科目の

一部をオンライン受講可能 ※ただ

し定期試験は対面

遠隔授業の提供

https://www.toyota-

ti.ac.jp/academics/kamokurisyu/kamok

urisyu.html

担当部署：学生部 教務G

TEL：   052-809-1736

E-mail： tti-kyoumu01@toyota-ti.ac.jp

英語
Toyota Technological

Institute
Undergraduate and Graduate students (Engineering students Only) Accepting as Visiting Research Student

As Non-degree students, students

can take some of the eligible

subjects online. *Regular exams

are held in person.

https://www.toyota-
ti.ac.jp/research/laboratory/index.html

Department：Office of International

Relations

TEL：    052-809-1765

E-mail：    kokusaika@toyota-ti.ac.jp

115 6月19日 私 日本語 中部大学 学部生、大学院生、科目等履修生、研究生（日本国籍の方、外国籍で日本の在留資格を有する方）

・科目等履修生、研究生として受け入れ可能。

・入学試験に合格の場合は正規学生として受け入れ可能（春入学・秋入学）。

・秋入学は一部の大学院研究科のみ。

・全学部および大学院博士前期（修士）課程はN2レベルの日本語能力が必要。

・いずれの場合も、事前相談が必要。

・非正規学生：検定料免除

・正規学生（10名程度）：検定料及び入学料免除、授

業料減免制度利用可能

            （外国籍の場合）

・空きがあれば留学生寮を利用可能（有

料）

・民間アパート等の紹介可

https://www.chubu.ac.jp/

担当部署： 国際交流センター

TEL： 0568-51-4694

E-mail： chubu-global@fsc.chubu.ac.jp

英語 Chubu University Undergraduate students, graduate students, non-degree students, research students (Japanese nationals and foreign nationals with Japanese residence status)

・Admission as a non-degree or research student is possible.

・Admission as a regular (degree-seeking) student is available upon passing the entrance examination, with

enrollment in either the spring or autumn semester.

・Autumn enrollment is available for select graduate schools only.

・All undergraduate and graduate school master’s programs require Japanese language proficiency at the

N2 level or above.

・Prior consultation is required in all cases.

・Non-degree student / research student:

Examination fee waiver

・Regular student (approximately 10): Excamination

fee and Admission fee waiver, reduced tuition fee

(for foreign nationals)

・Use of the student dormitory if space

is available (fees apply).

・Information regarding private

apartments and other housing options

provided upon request.

https://www.chubu.ac.jp/english/

Department： Center for International

Affairs

TEL： 0568-51-4694

E-mail： chubu-global@fsc.chubu.ac.jp
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116 6月6日 私 日本語 愛知医科大学 医学部学生，医学研究科学生，研究者 非正規生及び研究員として一時的に受入（若干名） 学費・研究料免除の場合あり 宿舎提供の場合あり https://www.aichi-med-
u.ac.jp/su01/index.html

担当部署：医学部事務部庶務課

TEL：0561-62-3311

E-mail：syomu@aichi-med-u.ac.jp

英語 Aichi Medical University Medical students，Medical graduate students, Researchers
Temporary acceptance of non-degree students and researchers

 (limited openings)

Exemption from tuition/research fees depending on

status.

Accommodation options may be

available.
https://www.aichi-med-
u.ac.jp/su01/index.html

Department：General Affais Division,

School of Medicine Administration

TEL：+81-561-62-3311

E-mail：syomu@aichi-med-u.ac.jp

117 6月6日 私 日本語 名古屋文化短期大学 学部生 学部生若干名受入れ（2025年秋学期開始予定） 学費不徴収（最大１年間）

これから留学を始める学生であれば、本学

で初年度の授業（Foundation year）を日

本語と英語で行い、2年次から4年次を提

携校であるイギリスのウェストイングラン

ド大学へ留学し、4年間で学士号の取得を

する。

https://www.nfcc-nagoya.com/

担当部署：国際センター

TEL：81-52-931-7112

E-mail：kokusai@yamadagakuen.ac.jp

英語
Nagoya Future Culture

College
Undergraduate Undergraduates (Starts Fall 2025 semester) Tuition fees waived (Maximum one year)

Students who are just starting to study

abroad will take their first year of classes

(foundation year) at our campus in both

Japanese and English, and then spend

their second to fourth years studying at

our partner university, the University of

the West of England in the UK,

completing their bachelor's degree in

four years.

https://www.nfcc-nagoya.com/english/

Department：International Center

TEL：81-52-931-7112

E-mail：kokusai@yamadagakuen.ac.jp

118
6月26日

更新
私 日本語 花園大学 研究生、学部生、大学院生 研究生（9月から受入れ可。単位取得不可）、学部生・大学院生（来年4月から受入れ可）

☐研究生：入学検定料、入学金、研究料の免除

☐学部生・大学院生：授業料減免、奨学金
https://www.hanazono.ac.jp/

担当部署：総務課

TEL：075-823-0578

E-mail：soumu@hanazono.ac.jp

英語 Hanazono University Research Students, Undergraduate Students and Graduate Students
☐ Application for research students (Starting September 2025: Non-credit program)

☐ Application for undergraduate students and graduate students (Starting April 2026)

☐ Research students: Exemption from application

fee, admission fee, and research fee

☐ Undergraduate Students and Graduate Students:

Tuition fees reduction and Scholarships

https://www.hanazono.ac.jp/english.html
Department：General Affairs

E-mail：soumu@hanazono.ac.jp

119 6月26日 私 日本語 龍谷大学 本学と学生交換協定を締結している米国の大学に在籍する正規留学生（学部生・大学院生）。※国籍を問わない。

・交換留学生として受け入れ。受入交換留学生向けに展開している「Japanese Experience Program in Kyoto

（JEP Kyoto）」を履修。※承認を得た場合は、学部・研究科の正規授業の履修も可。

・受入期間：2025年度後期から、1学期間または2学期間

授業料全額免除
宿舎を優先的に提供（有償）、生活ガイダ

ンスの実施等
https://intl.ryukoku.ac.jp/examination/

担当部署：グローバル教育推進センター

TEL：075-645-7898

E-mail：inbound.r-globe@ad.ryukoku.ac.jp

英語 Ryukoku University
Degree-seeking students (undergraduate or graduate) who are enrolled at a U.S. university that has a Student Exchange Agreement with our university. ※Nationality

does not matter.

・Accepted as an Exchange Student. Students will enroll in the Japanese Experience Program in Kyoto (JEP

Kyoto), which is designed for inbound Exchange Students.With approval, students may also register for

regular subjects offered by the university.

・Duration of Study: One or two semesters, commencing in Semester 2 (Fall) of the 2025 Academic Year.

Full Tuition Waiver

Priority admittance for university housing

(fee-based); Provision of orientation and

daily life guidance.

https://intl.ryukoku.ac.jp/english/examinatio
n/index.html

Department：Center for the Promotion of

Global Education (R-Globe) Office

TEL：+81-(0)75-645-7898

E-mail：inbound.r-globe@ad.ryukoku.ac.jp

120
6月19日

更新
私 日本語 立命館大学 学部生、大学院生

【正規学生：2025年度秋学期からの受け入れ】

◎日本国籍、もしくは有効な在留資格を持つ者：大学院生9名の受入（最大）

https://www.ritsumei.ac.jp/gr/

【非正規学生：2025年度秋学期からの受け入れ】

◎日本国籍、もしくは有効な在留資格を持つ者：科目等履修生・聴講生等：5名の受入（最大）

https://www.ritsumei.ac.jp/academics/auditing/

◎日本国籍以外：Study in Kansai Program(科目等履修生・特別聴講学生)：36名の受入（最大）

https://www.ritsumei.ac.jp/skp/

【正規学生】

上記2025年度秋学期入学のための追加入試において、

大学が定める奨学金の選考対象とする。

【非正規学生（日本国籍、もしくは有効な在留資格を

持つ者）】

・授業料免除

【非正規学生（日本国籍以外）】

・授業料免除

・大学が定める奨学金の選考対象とする。

・渡日支援（渡航費用、渡日サポート

等）、住居支援（国際寮の提供）、日本語

学習、生活相談のサポートなど

https://www.ritsumei.ac.jp/gr/

https://www.ritsumei.ac.jp/academics/

auditing/

https://www.ritsumei.ac.jp/skp/

＜日本国籍、もしくは有効な在留資格を持つ

者＞

担当部署：教学推進課

TEL：075-465-8310

E-mail：ru-kyomu@st.ritsumei.ac.jp

＜日本国籍以外＞

担当部署：国際課

TEL：075-465-8230

E-mail：ru-inter@st.ritsumei.ac.jp

英語 Ritsumeikan University Undergraduate Students, Graduate Students

【Regular (Degree-Seeking) Students: Beginning studies from Fall Semester 2025】

◎Japanese nationals or non-Japanese nationals who hold a valid Japanese residence status:

A maximum of 9 graduate students will be accepted

https://www.ritsumei.ac.jp/gr/en/

【Non-regular Students: Beginning studies from Fall Semester 2025】

◎Japanese nationals or non-Japanese nationals who hold a valid Japanese residence status:

A maximum of 5 students will be accepted as Non-Degree Students, Auditing Students, or another status

https://www.ritsumei.ac.jp/academics/auditing/

◎Non-Japanese nationals:

A maximum of 36 students will be accepted through the Study in Kansai Program (SKP) as Non-Degree

Students or Special Auditing Students

https://www.ritsumei.ac.jp/skp/

【Regular (Degree-Seeking) Students】

Students admitted through the additional entrance

examination for enrollment in Fall Semester 2025

will be eligible for consideration for scholarships

designated by the university.

【Non-regular Students（Japanese nationals or

non-Japanese nationals who hold a valid Japanese

residence status）】

・Tuition fees will be waived.

【Non-regular Students（Non-Japanese

nationals）】

・Tuition fees will be waived.

・Students will be eligible for consideration for

scholarships designated by the university.

・Travel Support (Transportation

Expenses, Arrival Support, etc.), Housing

Support (Room provided in the

international dormitory), Japanese

Education and Student Life Consultation,

etc.

https://www.ritsumei.ac.jp/gr/en/

https://www.ritsumei.ac.jp/academics/

auditing/

https://www.ritsumei.ac.jp/skp/

<Japanese nationals or non-Japanese

nationals who hold a valid Japanese

residence status>

Department: Office of Academic Affairs

TEL: 075-465-8310

E-mail: ru-kyomu@st.ritsumei.ac.jp

<International (non-Japanese) students>

Department: Department of International

Affairs

TEL: 075-465-8230

E-mail: ru-inter@st.ritsumei.ac.jp

121 6月12日 私 日本語 京都先端科学大学 学部生、大学院生

学部生、大学院生の科目等履修生および正規生として受入れ（書類及び面談による選考あり）。科目等履修生と

しては２０２５年度秋セメスタから、正規生としては２０２６年度から、各学部（健康医療学部看護学科、言語

聴覚学科を除く）併せて２０名程度受入れ。工学部、経済経営学部、バイオ環境学部は英語で受講可能。

住居の紹介 https://www.kuas.ac.jp/

担当部署：国際センター国際入試課

TEL：075-496-6221

E-mail：admission@kuas.ac.jp

英語
Kyoto University of

Advanced Science
Undergraduate & Graduate Students

Kyoto University of Advanced Science is prepared to accept undergraduate and graduate-level students

either as non-degree (credit-earning) students or as full-time, degree-seeking students, following a

selection process based on document screening and interviews.

Admission as non-degree students will begin in the Fall Semester of the 2025 academic year, while

admission as full-degree students will begin in the Fall Semester of the 2026 academic year. Students who

enroll in 2025 as non-degree students are eligible to apply for full-time student status from 2026.

Approximately 20 students in total will be accepted across all faculties, excluding the Department of

Nursing and the Department of Speech and Hearing within the Faculty of Health and Medical Sciences.

English-language courses are available in the The Faculty of Engineering, Bioenvironmental Sciences, and

the Faculty of Economics and Business Administration.

Support available for securing housing

on request.
https://www.kuas.ac.jp/en/

Department:International Admissions Office

TEL：+81-75-496-6221

E-mail：admission@kuas.ac.jp

122
6月19日

更新
私 日本語 関西大学 学部生および大学院生 特別聴講学生（非正規生）としての学生の受入れ、日本への渡航に必要な手続き等の支援 授業料等減免

学生寮費もしくは居住費、オフィスア

ワー、心理カウンセリング等

https://www.kansai-
u.ac.jp/ja/about/pr/important_news/2025/0
5/post_83460.html

担当部署：国際事務局

TEL：

E-mail：kcsupport@ml.kandai.jp

英語 Kansai University undergraduate and graduate students
Acceptance of Special auditing students (non-regular students) international students, support for

procedures required for travel to Japan, etc.
Tuition reduction, etc.

Student dormitory or residence fees,

office hours and psychological

counseling, etc.

https://www.kansai-
u.ac.jp/ja/about/pr/important_news/2025/0
5/post_83460.html

Department：International Affairs Bureau

TEL：

E-mail：kcsupport@ml.kandai.jp

123 6月6日 私 日本語 岡山理科大学
学部生、大学院生を問わず希望学生については学生全般を受け入れます。

学部生・大学院生ともに９月からの受け入れが可能です。

正規生（在籍大学での修得単位によって年次は振り分けられます。）については、転入学試験に準じた選考を行

います。

また、科目等履修生等の一時的な受け入れも行います。

全額免除とします。

本学指定の寮への入居を希望する場合は家

賃等の経費は全額免除とします。（但し、

光熱水費は除く）

https://www.ous.ac.jp/

担当部署：学生支援部グローバルセンター事

務課

TEL：086-256-9814

E-mail：globalshien@ous.ac.jp

英語
Okayama University of

Science
All interested students, both undergraduate and graduate, are eligible to participate.

Both undergraduate and graduate students can be accepted starting in September.

For degree-seeking students, placement will be determined based on the number of credits earned at their

home institution, and selection will follow procedures similar to those for transfer admissions.

We also accept temporary students, such as non-degree or credit-earning students enrolled in specific

courses.

Full tuition will be waived.

For students who wish to stay in a

university-designated residence, rent

and associated fees will be fully waived.

Utility costs, however, are not included

and must be paid at the student's own

expense.

https://www.ous.ac.jp/en/

Department：Global Center Administrative

Office, Student Support Division

TEL：086-256-9814

E-mail：globalshien@ous.ac.jp
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124 6月19日 私 日本語 広島経済大学 学部生、大学院生（ただし、2025年度に限る）

・米国の大学に在籍している日本国籍を有する学部生を、2025年9月から科目等履修生として受け入れ、2026年

4月から編入学

・米国の大学に入学予定の日本国籍を有する学部生を、2025年9月から科目等履修生として受け入れ、2026年4

月から学部課程入学（受験あり）

・米国の大学院に在籍している日本国籍を有する大学院生を、2025年9月から研究生として受入れ、2026年4月

から大学院課程入学（受験あり）

・科目等履修生在籍時の授業料免除

・研究生在籍時の授業料免除

・学部正規課程入学後、条件により奨学金あり

https://www.hue.ac.jp/

担当部署：国際教育交流センター

TEL：+81-82-871-1002

E-mail：int-sc@hue.ac.jp

英語
Hiroshima University of

Economics
Students at undergraduate and graduate school level(applies to the students of 2025 academic year)

・Japanese undergraduate students who are currently enrolled in a U.S. university will be accepted as non-

degree students from September 2025 and be a transfer student from April 2026.

・Japanese undergraduate students who are scheduled to enroll in a U.S. university will be accepted as

non-degree students from September 2025 and enrolled in an undergraduate program from April 2026 (with

an entrance examination).

・Graduate students of Japanese nationality who are currently enrolled in a graduate school in the U.S. will

be accepted as research students from September 2025 and enrolled in the graduate program from April

2026 (entrance examination required).

・Tuition waiver for non-degree students

・Tuition waiver for research students

・Scholarships are available on certain conditions

after enrollment in a normal undergraduate

matriculating program.

https://www.hue.ac.jp/english/index.html

Department：Center for International

Education Exchange

TEL：+81-82-871-1002

E-mail：int-sc@hue.ac.jp

125 6月6日 私 日本語 広島女学院大学 学部生、大学院生、研究生

１）2025年度後期より（学部卒生対象）

 ・研究生：日本人学生・留学ビザを持つ、あるいは取得見込みの外国人学生

 ※日本人学生は科目等履修生としても受入れ可能

２）2026年度前期より（学部卒生対象）

 ・正規生：日本人学生・留学ビザを持つ、あるいは取得見込みの外国人学生

留学ビザの正規生は規程に基づく授業料減免、奨学金

の申請が可能
宿舎（2025年度後期は3部屋）が利用可能 https://www.hju.ac.jp/

担当部署：総合学生支援センター事務課

TEL：082-228-0390

E-mail：kokusai@gaines.hju.ac.jp

英語
Hiroshima Jogakuin

University
Undergraduate, Graduate, Research students Research students (from Fall 2025) Full-time students (Spring 2026)

50% Reduction of tuition and scholarships possible

for full-time students with student visa
3 rooms available https://www.hju.ac.jp/eng/

Department：Office of Student Support

Center

TEL：082-228-0390

E-mail：kokusai@gaines.hju.ac.jp

126 6月12日 私 日本語 日本経済大学 学部生、大学院生 学部生20名・大学院生5名。（面接後に受け入れ可否や時期を決定） 2025年度中の学費全額免除。
2025年度中の寮費免除。（食費は除く）

※福岡キャンパスのみ

開講中のオンライン授業・オンデ

マンド授業を無償提供。
https://www.jue.ac.jp/

担当部署：国際部

TEL：092-921-9827

E-mail：kokusaibu@fk.jue.ac.jp

英語
Japan University of

Economics
Undergraduate students, graduate students

20 undergraduate students and 5 graduate students.

(Acceptance and timing to be determined after interviews)
Full tuition exemption for the 2025 academic year.

Dormitory fees will be exempted for the

2025 academic year.

 (excluding meal costs) *Fukuoka

Campus only

Online and on-demand classes

currently being offered will be

provided free of charge.

https://www.jue.ac.jp/

Department：International Department

TEL：+81 92-921-9827

E-mail：kokusaibu@fk.jue.ac.jp

127 6月12日 私 日本語 ⾧崎総合科学大学 米国大学に在籍中もしくは留学予定の日本人学生を対象に大学院生の受入れ

現在、米国大学に在籍中もしくは留学予定の日本人学生を対象に大学院への入学及び転入学あり。

海洋工学、エネルギー工学、ロボット工学とAI応用、生命工学や素粒子物理学等の先端基礎科学等の分野におい

て高度な教育・研究環境を提供。

ほぼ無償化（本学 大学院規定による）

減免を受ける事が出来るのは、大学院に在籍または入

学する学生(外国留学生は除く)のうち、本人の主たる

家計支持者(本人の父母又はこれに代わって家計を支

えている者または家計支持者が本人の場合は本人)の

前年の収入金額が、以下の各号の何れかに該当する者

とする。

(1) 主たる家計支持者が給与所得者の場合、源泉徴収

票の支払額が841万円以下

(2) 主たる家計支持者が給与所得者以外の場合、確定

申告書等における所得金額が355万円以下

https://www.nias.ac.jp/

担当部署：入試班

TEL：0120-801-253（095-838-5106）

E-mail：adm@nias.ac.jp

英語
Nagasaki Institute of

Applied Science
Accepting Japanese international students into graduate programs.

We accept transfer admissions into our graduate programs for Japanese students currently enrolled in

U.S.universities/ planning to study abroad at a university in the U.S.

Our University provides advanced education and conducts cutting-edge research in the fields of marine

engineering,energy engineering,robotics,AI applications,biotechnology and particle physics.

offered at little or no cost
https://www.nias.ac.jp/

Department：admissions department

TEL：+81-95-838-5106

E-mail：adm@nias.ac.jp

128 6月6日 私 日本語 ⾧崎外国語大学 学部生 学部生として受け入れる。 入学金（250,000円）を免除する
学期の途中の場合は本学授業の無料聴講を

認める。
https://www.nagasaki-gaigo.ac.jp/

担当部署：大学事務局

TEL：095-840-2000

E-mail：nufsinfo@tc.nagasaki-gaigo.ac.jp

英語
Nagasaki University of

Foreign Studies
undergraduate student Accept as an undergraduate student. Enrollment fee (250,000 yen) is waived.

In the middle of a semester, students are

allowed to attend

classes at the University free of charge.

https://www.nagasaki-gaigo.ac.jp/

Department：University Office

TEL：+81-95-840-2000

E-mail：nufsinfo@tc.nagasaki-gaigo.ac.jp

129 6月6日 私 日本語 立命館アジア太平洋大学 学生全般(学部生・大学院生）

【正規学部学生（日本国籍保持者・永住者）】

米国の大学への入学予定（または現に留学中）であった学生に対して、2025年度秋セメスターより学部生とし

て受け入れ（日本国籍保持者・永住者を対象とした2025年9月入学の入試の追加実施）

【非正規学生（国籍は問わない／学部生・大学院生ともに対象）】

2025年度秋セメスターより非正規生（科目等履修生、聴講生、研修生、研究生等）として学部・大学院で受け

入れ

※ただし、実際の受け入れ開始時期は、ビザ取得の手続きによっては2026年春セメスター以降となる可能性が

ある

 https://www.apu.ac.jp/academic/program/non_degree_students/

【正規学部学生（日本国籍保持者・永住者）】

上記2025年度秋セメスター入学のための追加入試にお

いて、大学が定める奨学金の選考対象とする(転入学

は除く）。

渡日支援（渡航費用、渡日サポート等）、

住居支援（国際寮の提供）など

http://www.apumate.net/

https://www.apu.ac.jp/academic/progr

am/non_degree_students/

担当部署：アドミッションズオフィス

TEL：0977-78-1120

E-mail：apumate@apu.ac.jp

英語
Ritsumeikan Asia Pacific

University (APU)
All students (Undergraduate and Graduate Students)

【Degree-seeking Undergraduate Students (Japanese passport holders and permanent residents)】

Students who were planning to enroll (or are currently studying abroad) at a U.S. university will be accepted

as undergraduate students from the fall semester of 2025 (additional entrance examination for September

2025 admission with Japanese passport holders and permanent residents as eligibility).

【Non-degree Students(all nationalities、both undergraduate and graduate students)】

Accept as non-degree students (non-degree students, auditors, trainees,and research students) from the

fall semester of 2025.

※The actual start of acceptance may be after the spring semester of 2026, depending on the visa

application procedures.

https://en.apu.ac.jp/academic/program/non_degree_students/

【Degree-seeking Students (Japanese passport

holders and permanent residents)】

The applicant who wish enroll as a freshman shall

be eligible for selection for scholarships as

determined by the University in the above additional

admissions process for admission to the Fall 2025

semester.

Support for travel to Japan (travel

expenses, travel to Japan support, etc.),

residence support (provision of

international dormitories), etc.

https://www.apumate.net/en/

https://en.apu.ac.jp/academic/program

/non_degree_students/

Department：Admissions Office

TEL：0977-78-1120

E-mail：apumate@apu.ac.jp

130 6月6日 私 日本語 沖縄科学技術大学院大学
米国の大学院に在籍中または入学が決まっている学生 （生物学、化学、コンピュータサイエンス、生態学・進化学、工学・応用科学、海洋科学、数学、神経科学、物理学に関

連する研究分野において）
博士課程学生の受入れ（9月、1月、5月から開始予定） 学費支援

リサーチアシスタントシップ、移転サポー

ト（移転費用およびビザ申請手続き）、学

生料金の宿舎（キャンパス内）、国内外の

学会への渡航支援、パソコン貸与、バイリ

ンガル保育施設、言語教育

（英語ページのみ）

担当部署：アドミッション チーム

TEL：098-966-2271

E-mail：admissions@oist.jp

英語
Okinawa Institute of

Science and Technology

Graduate University (OIST)

Students currently enrolled or accepted to graduate schools in the United States (in research specialties related to Biology, Chemistry, Computer Science, Ecology and

Evolution, Engineering and Applied Sciences, Marine Sciences, Mathematics, Neuroscience, and Physics)
Accepting PhD Students (scheduled to begin in September, January, and May) Tuition support

Research Assistantship, Relocation

support (relocation expenses and visa

application), student rate on-campus

housing, travel support for

domestic/international conferences,

computer loaning, bilingual childcare

facility on campus, language education

https://www.oist.jp/admissions/special-
application-deadline-students-accepted-or-
studying-united-states

Department: Admissions Team

TEL: 098-966-2271

E-mail: admissions@oist.jp



受入支援

(Acceptance support)

学費支援

(Tuition support)

その他の支援

(Other support)

遠隔授業の提供

(Providing distance learning)

支援策の内容

(Contents of support measures) 関連サイト

(Related websites)

問合せ先

(Contact information)
No.

掲載日

(Publicat

ion date)

設置区分

(Types of

institutions

)

言語

(Langu

age)

大学名

(University name)

支援の対象

(Target of support)

131 7月2日 私 日本語 沖縄国際大学 学部生、大学院生

学部科目等履修生または大学院科目等履修生として受入可能(2025年度後期より）

※日本語の語学力向上を目的としたものではなく、履修には日本語能力試験N1～N2程度の日本語能力を要す

る。そのため、出願時には日本語能力を証明できる書類等を提出。

※科目等履修生として在学する期間中、日本に滞在可能または更新可能なビザ（在留資格）を有していることを

条件とします。また、本学が在留資格申請の受入先機関となることはできません。

https://www.okiu.ac.jp/academic/credi

ted_auditors

https://www.okiu.ac.jp/graduate/acade

mic/credited_auditors

担当部署：教務部 学務課

TEL：098-893-8950

E-mail：2ndchr@okiu.ac.jp ・

offgrchr@okiu.ac.jp

英語
Okinawa International

University
Undergraduate, Graduate

Applicants may be accepted as non-degree students for undergraduate or graduate courses (from the

second semester of the 2025 academic year).

Please note that this program is not intended for improving Japanese language skills. Course enrollment

requires Japanese language proficiency equivalent to JLPT N1–N2. Therefore, applicants must submit

documentation certifying their Japanese language proficiency at the time of application.

Additionally, enrollment as a non-degree student requires possession of a valid visa (residence status) that

allows for stay in Japan throughout the study period.

Okinawa International University is not able to serve as a sponsoring institution for visa applications.

https://www.okiu.ac.jp/academic/credi

ted_auditors

https://www.okiu.ac.jp/graduate/acade

mic/credited_auditors

Department：Academic Affairs Division,

Educational Affairs Section

TEL：098-893-8950

E-mail：2ndchr@okiu.ac.jp ・

offgrchr@okiu.ac.jp


